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van 

 

DONDERDAG 30 APRIL 2026 

 
Namiddag 

 
______ 

 

 

du 

 

JEUDI 30 AVRIL 2026 

 
Après-midi 

 
______ 

 
 
 
De vergadering wordt geopend om 14.19 uur en 
voorgezeten door de heer Peter De Roover, 
voorzitter. 
 

La séance est ouverte à 14 h 19 par M. Peter 
De Roover, président. 
 

Aanwezig bij de opening van de vergadering zijn de 
ministers van de federale regering: de heren Bart De 
Wever en Mathieu Bihet. 
 

Ministres du gouvernement fédéral présents lors de 
l'ouverture de la séance: MM. Bart De Wever et 
Mathieu Bihet. 
 

Mondelinge vragen 

 

Questions orales 

 

01 Samengevoegde vragen van 

- Bert Wollants aan Bart De Wever (eerste 
minister) over "Het akkoord met ENGIE" 
(56001637P) 
- Marc Lejeune aan Bart De Wever (eerste 
minister) over "De stopzetting van de 
ontmanteling van de kerncentrales en de 
nucleaire strategie" (56001640P) 
- Steven Coenegrachts aan Bart De Wever (eerste 
minister) over "Het akkoord met ENGIE" 
(56001641P) 
- Roberto D'Amico aan Bart De Wever (eerste 
minister) over "Het akkoord met ENGIE" 
(56001643P) 
- Jean-Marie Dedecker aan Bart De Wever (eerste 
minister) over "Het akkoord met ENGIE" 
(56001645P) 
- Phaedra Van Keymolen aan Bart De Wever 
(eerste minister) over "Het akkoord met ENGIE" 
(56001646P) 
- Christophe Bombled aan Mathieu Bihet (Energie) 
over "Het akkoord met ENGIE en het 
kernenergiepark" (56001647P) 
- François De Smet aan Bart De Wever (eerste 
minister) over "Het akkoord met ENGIE en het 
kernenergiepark" (56001648P) 
- Oskar Seuntjens aan Bart De Wever (eerste 
minister) over "Het akkoord met ENGIE" 
(56001649P) 
- Barbara Pas aan Bart De Wever (eerste minister) 
over "Het akkoord met ENGIE" (56001653P) 
- Jeroen Van Lysebettens aan Bart De Wever 
(eerste minister) over "De ENGIE-deal" 

01 Questions jointes de 

- Bert Wollants à Bart De Wever (premier ministre) 
sur "L'accord conclu avec ENGIE" (56001637P) 
- Marc Lejeune à Bart De Wever (premier ministre) 
sur "L'arrêt du démantèlement dans le cadre de la 
stratégie nucléaire" (56001640P) 
- Steven Coenegrachts à Bart De Wever (premier 
ministre) sur "L'accord conclu avec ENGIE" 
(56001641P) 
- Roberto D'Amico à Bart De Wever (premier 
ministre) sur "L'accord conclu avec ENGIE" 
(56001643P) 
- Jean-Marie Dedecker à Bart De Wever (premier 
ministre) sur "L'accord conclu avec ENGIE" 
(56001645P) 
- Phaedra Van Keymolen à Bart De Wever (premier 
ministre) sur "L'accord conclu avec ENGIE" 
(56001646P) 
- Christophe Bombled à Mathieu Bihet (Énergie) 
sur "L'accord conclu avec ENGIE et le parc 
nucléaire" (56001647P) 
- François De Smet à Bart De Wever (premier 
ministre) sur "L'accord conclu avec ENGIE et le 
parc nucléaire" (56001648P) 
- Oskar Seuntjens à Bart De Wever (premier 
ministre) sur "L'accord conclu avec ENGIE" 
(56001649P) 
- Barbara Pas à Bart De Wever (premier ministre) 
sur "L'accord conclu avec ENGIE" (56001653P) 
- Jeroen Van Lysebettens à Bart De Wever 
(premier ministre) sur "L'accord conclu avec 
ENGIE" (56001658P) 
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(56001658P) 
 

01.01  Bert Wollants (N-VA): De regering wil het 

energiebeleid van de vorige regering grondig 
wijzigen en niet alleen inzetten op hernieuwbare 
energie maar ook op kernenergie, die voor stabiele 
prijzen, meer bevoorradingszekerheid en minder 
afhankelijkheid van het buitenland zorgt.  
 
 
 
Het principiële akkoord met ENGIE om de 
overdracht van de kerncentrales aan de overheid te 
onderzoeken, vormt een belangrijke stap om onze 
energie weer in eigen handen te nemen.  
 
Kunt u het akkoord toelichten? Welke stappen 
worden er verder gezet?  
 

01.01  Bert Wollants (N-VA): Le gouvernement 

entend modifier en profondeur la politique 
énergétique du gouvernement précédent et ne pas 
miser uniquement sur les énergies renouvelables 
mais également sur l'énergie nucléaire, dont les prix 
sont plus stables, qui offre une plus grande sécurité 
d'approvisionnement et qui réduit notre dépendance 
à l'égard de l'étranger.  
 
L'accord de principe conclu avec ENGIE afin 
d'examiner le transfert des centrales nucléaires à 
l'État constitue une étape importante pour reprendre 
en main notre propre énergie.  
 
Pouvez-vous fournir des précisions quant à cet 
accord? Quelles sont les prochaines étapes?  
 

01.02  Marc Lejeune (Les Engagés): We schrijven 

geschiedenis nu we door de ondertekening van een 
intentieverklaring met ENGIE de controle 
terugnemen over onze nucleaire activiteiten, die we 
nooit uit handen hadden mogen geven! Eindelijk 
brengen we het centrum van de besluitvorming terug 
van Parijs naar Brussel. 
 
Kernenergie moet een belangrijk onderdeel zijn van 
onze energiemix: een betaalbare, koolstofvrije 
energiebron die onze autonomie versterkt. Les 
Engagés heeft er lange tijd op aangedrongen dat de 
overheid de kerncentrales zou overkopen en dat de 
ontmanteling van Tihange 1 zou worden stopgezet; 
het stemt me tevreden dat men naar onze partij 
geluisterd heeft. 
 
Hoe beoordeelt u de technische en financiële 
haalbaarheid, met name gezien het nucleaire 
passief in verband met de ontmanteling? Hoe krijgen 
we de controle opnieuw in handen, met welke 
exploitanten? Wat is er veranderd waardoor men nu 
denkt dat de kerncentrales heropgestart kunnen 
worden, terwijl ENGIE altijd het tegendeel beweerd 
heeft? 
 

01.02  Marc Lejeune (Les Engagés): Reprendre la 

main sur nos activités nucléaires qu'on n'aurait 
jamais dû abandonner, par la signature d'une lettre 
d'intention avec ENGIE, c'est historique! Enfin, nous 
ramenons le centre de décision de Paris à Bruxelles. 
 
 
 
Le nucléaire doit être une composante importante de 
notre mix énergétique: une énergie abordable, 
décarbonée, qui renforce notre autonomie. Après 
avoir longtemps demandé que l'État rachète les 
centrales, que l'on arrête le démantèlement de 
Tihange 1, je me réjouis que Les Engagés aient été 
entendus. 
 
 
Comment évaluez-vous la faisabilité technique et 
financière, notamment eu égard au passif lié au 
démantèlement? Comment retrouverons-nous le 
contrôle, avec quels exploitants? Qu'est-ce qui a 
changé pour qu'on considère aujourd'hui que la 
relance est possible, alors qu'ENGIE nous affirmait 
toujours le contraire? 
 

01.03  Steven Coenegrachts (Anders.): Als liberaal 

ben ik niet voor nationalisaties, maar in dit geval zet 
u een logische, volgende stap. De kritieke 
infrastructuur moet worden beschermd en in België 
worden verankerd om de bevoorradingszekerheid te 
garanderen en onze afhankelijkheid van het 
buitenland te verminderen. 
 
U zult daarover onderhandelingen met ENGIE 
opstarten. Hoeveel bedragen de kosten? Zal de 
overheid zelf kerncentrales uitbaten? Om hoeveel 
kerncentrales gaat het? Wat is de timing en wat zijn 
de volgende stappen?  

01.03  Steven Coenegrachts (Anders.): En tant que 

libéral, je ne suis pas favorable aux nationalisations, 
mais, en l’occurrence, vous franchissez une étape 
logique et nécessaire. Il convient de protéger les 
infrastructures critiques et de les ancrer en Belgique 
afin de garantir la sécurité d'approvisionnement et de 
réduire notre dépendance vis-à-vis de l'étranger. 
 
Vous allez entamer des négociations avec ENGIE à 
ce sujet. À combien s’élèveront les coûts? L’État 
exploitera-t-il lui-même les centrales nucléaires? De 
combien de centrales nucléaires s’agit-il? Quel est le 
calendrier et quelles sont les prochaines étapes? 
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01.04  Roberto D'Amico (PVDA-PTB): Wij hebben 

altijd voor een publieke energiesector gepleit. Als het 
er echter alleen maar op neerkomt dat de verliezen 
genationaliseerd worden en alle risico’s afgewenteld 
worden op de belastingbetaler, dan zijn we het er 
niet mee eens! We hebben immers al vier keer voor 
deze kerncentrales betaald: eerst werden ze in de 
jaren 80 en 90 afgeschreven op kosten van de 
consumenten voordat ze aan ENGIE verkocht 
werden; vervolgens heeft ENGIE er 15 miljard euro 
aan verdiend; tijdens de crisis van 2022 en 2023 
hebben we miljarden aan overwinsten betaald; en 
ten slotte hebben we met de ENGIE-deal de factuur 
voor het kernafval weer overgenomen. We gaan 
toch niet nog een vijfde keer betalen! 
 
Als we de kerncentrales nationaliseren, moet dat 
voor een symbolische euro gebeuren! ENGIE moet 
de factuur voor de ontmanteling betalen. Alle 
productiemiddelen in de energiesector worden 
gesubsidieerd: de offshore windenergie, de 
gascentrales, de zonnepanelen, de batterijparken en 
zelfs de waterkrachtcentrale van Coo. Laten we dan 
de hele sector overnemen, zodat de bevolking ook 
van de voordelen profiteert en niet alleen voor de 
kosten opdraait! 
 
Waarom nationaliseert u de volledige energiesector 
niet? 
 

01.04  Roberto D'Amico (PVDA-PTB): Nous avons 

toujours revendiqué un secteur public de l'énergie. 
Mais s’il s’agit uniquement de nationaliser les pertes 
et de transférer tous les risques vers le contribuable, 
nous ne sommes pas d’accord! En effet, nous avons 
déjà payé quatre fois ces centrales nucléaires: 
d'abord, dans les années 1980 et 1990, elles ont été 
amorties sur les dos des consommateurs avant 
d'être vendues à ENGIE; ensuite, ENGIE en a tiré 
15 milliards d'euros de profits; lors de la crise de 
2022 et 2023, nous avons payé des milliards de 
surprofits; enfin, avec l'ENGIE deal, nous avons 
repris la facture des déchets nucléaires. Nous 
n’allons quand même pas payer une cinquième fois! 
 
 
Si on nationalise le nucléaire, cela doit se faire pour 
un euro symbolique! La facture du démantèlement 
doit rester chez ENGIE. Tous les moyens de 
production du secteur sont subventionnés: l'éolien 
offshore, les centrales au gaz, les panneaux 
photovoltaïques, les parcs à batteries et même la 
centrale hydroélectrique de Coo. Que l'on reprenne 
tout le secteur alors, pour que la population profite 
aussi des avantages et pas seulement des coûts! 
 
 
Pourquoi ne nationalisez-vous pas tout le secteur 
énergétique? 
 

01.05  Jean-Marie Dedecker (ONAFH): Sinds 

1 april schijnt de zon en waait de wind voortdurend, 
maar deze maand hebben we al 42 % van onze 
elektriciteit moeten invoeren, afkomstig van de 
Franse kerncentrales. 
 
Paars-groen heeft onze energiesector 
kapotgemaakt. Ex-premier Verhofstadt verkocht 
Electrabel spotgoedkoop aan de Fransen. In 2023 
werd beslist om alle reactoren te sluiten. Gelukkig 
werd nadien beslist nog twee kerncentrales open te 
houden. 
 
 
De vorige regering ondertekende een wurgcontract 
met ENGIE. De ontmanteling van de kerncentrales 
kost 40 à 60 miljard euro, maar de Fransen hebben 
ze afgekocht voor 15 miljard euro. Ik hoop dat de 
nucleaire verdwazing in het hoofd van de Groenen 
eindelijk is verdwenen. 
 

01.05  Jean-Marie Dedecker (INDEP): Depuis le 

1er avril, le soleil brille et le vent souffle en continu. 
Pourtant, au cours de ce mois, nous avons déjà dû 
importer 42 % de notre électricité, principalement 
depuis les centrales nucléaires françaises. 
 
La coalition arc-en-ciel a détruit notre secteur 
énergétique. Le premier ministre de l'époque, Guy 
Verhofstadt, a vendu Electrabel pour une bouchée 
de pain aux Français. En 2023, la décision a été 
prise de fermer tous les réacteurs. Heureusement, il 
a par la suite été décidé de maintenir deux centrales 
nucléaires en activité. 
 
Le gouvernement précédent a signé un contrat 
léonin avec ENGIE. Le démantèlement des 
centrales nucléaires coûtera entre 40 et 60 milliards 
d’euros, mais les Français sont parvenus à négocier 
un montant de 15 milliards d’euros. J’espère que 
l'égarement qui habitait l’esprit des écologistes sur la 
question du nucléaire a enfin disparu. 
 

01.06  Phaedra Van Keymolen (cd&v): Na een 

jarenlange knipperlichtrelatie met zijn kerncentrales 
heeft de Belgische Staat zich officieel verloofd met 
ENGIE. Er wordt verder onderhandeld over het 
huwelijkscontract. Dat belangrijke contract gaat over 

01.06  Phaedra Van Keymolen (cd&v): Après des 

années de relation instable avec ses centrales 
nucléaires, l'État belge s'est officiellement fiancé à 
ENGIE. Les négociations se poursuivent concernant 
le contrat de mariage. Ce contrat crucial porte sur 



 30/04/2026 CRABV 56 PLEN 112 
 

KAMER-3E ZITTING VAN DE 56E ZITTINGSPERIODE 2025 2026 CHAMBRE-3E SESSION DE LA 56E LÉGISLATURE 

 

4 

onze strategische autonomie. We zitten in de tweede 
energiecrisis in minder dan vier jaar tijd. We moeten 
minder afhankelijk worden van fossiele brandstoffen 
en van Moskou, Riyad en Washington. Dat kan enkel 
door zelf te beslissen over de toekomst van onze 
kerncentrales en door een turbo te zetten op 
hernieuwbare energie. We hebben in de Kempen 
ook de kennis in huis voor de volgende generatie 
reactoren. Het is goed dat we onze mensen 
beschermen in tijden van crisis, maar voor het 
huwelijksfeest kijken we best ook naar de factuur en 
naar de kleine lettertjes in het huwelijkscontract.  
 
 
 
Hoe snel weten we of het huwelijk zal plaatsvinden 
of niet en tegen welke prijs dat zal gebeuren? 
 

notre autonomie stratégique. Nous traversons la 
deuxième crise énergétique en moins de quatre ans. 
Nous devons réduire notre dépendance vis-à-vis des 
combustibles fossiles et de Moscou, Riyad et 
Washington. Cela ne peut se faire qu’en décidant 
nous-mêmes de l’avenir de nos centrales nucléaires 
et en mettant les bouchées doubles en matière 
d’énergies renouvelables. En Campine, nous 
disposons également du savoir-faire nécessaire 
pour miser sur la prochaine génération de réacteurs. 
Il est positif de protéger nos concitoyens en temps 
de crise, mais, avant de célébrer le mariage, il est 
préférable d’examiner la facture et les petits 
caractères du contrat de mariage. 
 
Quand saurons-nous si le mariage aura lieu ou non, 
et quel sera le prix à payer? 
 

01.07  Christophe Bombled (MR): Ik ben blij met 

de strategische beslissing van de regering om 
rechtstreeks eigenaar te worden van de nucleaire 
activiteiten van ENGIE en Electrabel. De 
ontmantelingsactiviteiten, die het nu onmogelijk 
maken om de kernreactoren herop te starten, 
worden stopgezet. 
 
De liberalen hebben altijd gepleit voor de 
levensduurverlenging van de kerncentrales en voor 
de ontwikkeling van een nieuwe nucleaire capaciteit 
in ons land, teneinde de continuïteit van onze 
energievoorziening te verzekeren en de sociaal-
economische welvaart van ons land op lange termijn 
te bevorderen. 
 
Hoe zult u garanderen dat het dankzij deze deal 
mogelijk wordt om een duurzame en financieel 
levensvatbare nucleaire activiteit uit te bouwen, die 
op lange termijn in overeenstemming is met onze 
klimaat- en industriële doelstellingen? Hoe zal de 
stopzetting van de werken voor de ontmanteling en 
buitendienststelling van de kerncentrales worden 
benut om de continuïteit van de productie, de 
veiligheid van de installaties en de begeleiding van 
de werknemers te waarborgen? 
 

01.07  Christophe Bombled (MR): Je salue la 

décision stratégique du gouvernement d'assumer la 
propriété directe des activités nucléaires d'ENGIE et 
d'Electrabel. Les opérations de démantèlement 
empêchant le redémarrage des réacteurs seront 
interrompues. 
 
 
Les libéraux ont toujours défendu la prolongation du 
nucléaire et le développement de nouvelles 
capacités chez nous pour garantir notre sécurité 
d'approvisionnement et favoriser la prospérité 
socioéconomique à long terme de notre pays. 
 
 
 
Comment garantirez-vous que cette transaction 
permette de bâtir une activité nucléaire durable, 
financièrement viable et cohérente avec nos 
objectifs climatiques et industriels sur le long terme? 
Comment la suspension des travaux de 
démantèlement et de déclassement sera-t-elle mise 
à profit pour sécuriser la continuité de production, la 
sûreté des installations et l'accompagnement des 
travailleurs? 
 

01.08  François De Smet (DéFI): Het onmiddellijke 

gevolg van de intentieverklaring is dat de 
ontmanteling van de bestaande sites wordt 
stopgezet. Ik juich de strategische beslissing van de 
regering toe om rechtstreeks eigenaar te worden van 
de nucleaire activa. 
 
In de vijandige en onzekere omgeving waarin wij ons 
bevinden, moeten wij investeren in onze 
energieonafhankelijkheid. Wij moeten wat dat betreft 
tientallen jaren van fouten en passiviteit goedmaken, 
en de financiële uitdagingen zijn enorm. 
 

01.08  François De Smet (DéFI): Cette lettre 

d’intention a pour effet immédiat d’arrêter le 
démantèlement des sites existants. Je salue la 
décision stratégique du gouvernement d’assumer la 
propriété directe des actifs nucléaires. 
 
 
Dans l'environnement hostile et incertain que nous 
connaissons, il faut investir dans notre autonomie 
énergétique. Nous devons rattraper des dizaines 
d’années d’erreurs et d’inaction en la matière et les 
enjeux financiers sont énormes. 
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Wat dat laatste punt betreft, blijven er 
onduidelijkheden bestaan. In de tekst wordt vermeld 
dat de transactie geen ongewenste impact mag 
hebben op de globale financiële situatie van ENGIE. 
Ik zie geen vergelijkbare voorzorgsbepaling met 
betrekking tot de financiële situatie van de Belgische 
Staat. Een en ander lijkt dan ook op een blanco 
cheque. 
 
Wat betreft het in overeenstemming brengen met de 
normen zou het opnieuw opstarten van reactoren 
zoals Tihange 1 gigantische werkzaamheden 
vereisen. 
 
Deze intentieverklaring is geen bindende 
toezegging; heeft de regering een plan B? 
 
Wij moeten in onze energieonafhankelijkheid 
investeren. Het is echter essentieel dat er wordt 
ingeschat wat deze acquisitie de belastingbetaler 
gaat kosten. Op dit moment hebben wij daar geen 
idee van! 
 

Sur ce dernier point, des zones d'ombre subsistent. 
Le texte précise que la transaction ne doit pas avoir 
d’impact indu sur la situation financière globale 
d’ENGIE. Je ne lis pas de précaution comparable 
concernant la situation financière de l’État belge. 
Dès lors, ceci ressemble à un chèque en blanc. 
 
 
 
Concernant la remise aux normes, le redémarrage 
de réacteurs comme Tihange 1 nécessiterait des 
travaux gigantesques. 
 
 
Cette lettre d'intention n'est pas un engagement 
ferme; le gouvernement dispose-t-il d'un plan B? 
 
Il faut investir dans notre autonomie énergétique. 
Cependant, il est essentiel d'estimer ce que cette 
acquisition représentera pour le contribuable. À ce 
stade, nous n’en avons aucune idée! 
 

01.09  Oskar Seuntjens (Vooruit): Als socialisten 

kunnen wij onmogelijk tegen een overheid zijn die 
haar verantwoordelijkheid wil nemen. Groen schoot 
deze morgen in een kramp omdat het over 
kernenergie ging, maar de realiteit is dat we vandaag 
geen ruimte hebben voor taboes. We zijn op 
energievlak veel te afhankelijk, ook van 
onbetrouwbare partners. We moeten onze energie 
opnieuw in eigen handen krijgen. De prijzen gaan 
immers door het dak en de bevolking is onzeker. Het 
is goed dat de overheid en ENGIE over een deal 
spreken, maar er zijn voorwaarden: onze 
energiezekerheid moet toenemen, de duurzaamheid 
van onze energie moet verbeteren en energie moet 
opnieuw betaalbaar worden. Het mag geen deal zijn 
die de winsten privatiseert, maar de risico's 
nationaliseert. 
 
Kunt u uitleg geven over de onderhandelingen? 
 

01.09  Oskar Seuntjens (Vooruit): En tant que 

socialistes, nous ne pouvons pas nous opposer à ce 
que l'État prenne ses responsabilités. Les 
écologistes se sont crispés ce matin parce qu'il était 
question d'énergie nucléaire, mais la réalité est que 
nous ne pouvons pas nous permettre de tabou 
aujourd'hui. Nous sommes beaucoup trop 
dépendants dans le domaine énergétique, 
notamment de partenaires peu fiables. Nous devons 
reprendre le contrôle de notre énergie. En effet, les 
prix s'envolent et nos concitoyens sont inquiets. Je 
me réjouis que l'État et ENGIE discutent d'un accord, 
mais des conditions doivent y être liées: notre 
sécurité énergétique doit s'accroître, la durabilité de 
notre énergie doit s'améliorer et l'énergie doit 
redevenir abordable. L'accord ne doit pas viser à 
privatiser les profits en nationalisant les risques. 
 
Pouvez-vous fournir des explications concernant les 
négociations? 
 

01.10  Barbara Pas (VB): Na de sale-and-lease-

backconstructie van Guy Verhofstadt hebben we nu 
de allicht even dure sale-and-buy-backconstructie 
met ENGIE. Het Vlaams Belang heeft steeds gezegd 
dat we strategische sectoren zoals energie in eigen 
handen moeten houden. Het is jammer dat er eerst 
twee energiecrisissen nodig zijn om bij u het gezond 
verstand te laten werken. Er is momenteel enkel een 
intentieverklaring. De ontmanteling van de vijf 
centrales is al ingezet. Die afbraak herstellen kost 
misschien wel miljarden en het zal ook jaren duren 
voor ze opnieuw operationeel zijn. De factuur mag 
niet naar de belastingbetaler gaan, maar net als bij 
de vorige onderhandelingen zit u in de zwakste 

01.10  Barbara Pas (VB): Après l'opération de 

cession-bail réalisée par Guy Verhofstadt, voici à 
présent l'opération de cession-rachat avec ENGIE, 
sans doute tout aussi coûteuse. Le Vlaams Belang a 
toujours affirmé que nous devions garder le contrôle 
des secteurs stratégiques comme l'énergie. Il est 
regrettable qu'il ait fallu deux crises énergétiques 
pour que vous fassiez preuve de bon sens. Il n'est 
pour l'instant question que d'une déclaration 
d'intention. Le démantèlement des cinq centrales a 
déjà commencé. La remise en état de ces 
installations pourrait coûter des milliards d’euros et il 
faudra des années avant qu’elles ne soient à 
nouveau opérationnelles. La facture ne doit pas être 
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onderhandelingspositie. ENGIE heeft al die jaren de 
exploitatiewinsten gehad. Het is goed dat bestaande 
capaciteit wordt openhouden.  
 
 
 
Zal ENGIE opdraaien voor de afbraakfactuur? Zult u 
werk maken van nieuwe capaciteit? 
 

répercutée sur le contribuable, mais, comme lors 
des négociations précédentes, vous êtes dans la 
position la plus faible. ENGIE a engrangé les 
bénéfices d’exploitation pendant toutes ces années. 
Il est bon de maintenir la capacité existante. 
 
ENGIE prendra-t-elle en charge la facture du 
démantèlement? Allez-vous vous atteler à la 
création de nouvelles capacités? 
 

01.11  Jeroen Van Lysebettens (Ecolo-Groen): Als 

resultaat van de onderhandelingen van de vorige 
regering moest ENGIE opdraaien voor de sanering 
van de oude kerncentrales, ten bedrage van 
10 miljard euro. Bij een nationalisatie is het de 
belastingbetaler die betaalt. België heeft voorlopig 
enkel een optie om alle kerncentrales over te nemen. 
Dat spoor wordt verder onderzocht. 
 
 
 
 
Hoeveel kost die optie vandaag al aan de Belgische 
Staat? Klopt het dat de Belgische Staat tijdens de 
optie een vergoeding aan ENGIE betaalt en dat alle 
kerncentrales in de optie zitten, inclusief de 
scheurtjescentrales? Wie zal de boeken van ENGIE 
grondig onderzoeken? Wie bouwt de businesscase 
voor een eventuele overname? 
 

01.11  Jeroen Van Lysebettens (Ecolo-Groen): À 

l'issue des négociations menées par le 
gouvernement précédent, il avait été convenu 
qu'ENGIE devait supporter les frais liés à 
l'assainissement des anciennes centrales 
nucléaires, soit un montant de 10 milliards d'euros. 
En cas de nationalisation, ce sont les contribuables 
qui paieront la facture. Pour l'instant, la Belgique a 
seulement pris une option sur le rachat de 
l'ensemble des centrales nucléaires. Cette piste fait 
l'objet d'une étude plus approfondie. 
 
Combien cette option coûte-t-elle déjà à l'État belge, 
aujourd'hui? Est-il exact que l'État belge versera une 
indemnité à ENGIE pendant la durée de l'option et 
que cette option porte sur toutes les centrales 
nucléaires, y compris les centrales dites "à 
microfissures"? Qui examinera les comptes d'ENGIE 
en profondeur? Qui effectuera l'étude de rentabilité 
d'un rachat éventuel? 
 

01.12 Eerste minister Bart De Wever (Nederlands): 

Gisteren hebben minister Bihet en ik een letter of 
intent ondertekend met ENGIE, met als doel een 
volledige overname van het nucleaire park door de 
overheid. Daardoor worden alle 
ontmantelingsactiviteiten stopgezet en wordt er 
grondig en onafhankelijk studiewerk opgestart over 
de staat van de kernreactoren in ons land.  
 
Tot nog toe waren wij voor die informatie afhankelijk 
van ENGIE, dat sinds de jammerlijke wet op de 
kernuitstap een businessmodel heeft gebouwd met 
de nucleaire exit als doel. Dat de uitbater niet wil 
terugkomen op dat businessmodel is begrijpelijk, 
gezien de onzekerheid over de toekomst van 
kernenergie die twee decennia lang bewust is 
gezaaid. Door de voormelde afhankelijkheid hebben 
vorige regeringen inschattingsfouten gemaakt, en 
gingen ze ervan uit dat het niet meer mogelijk was 
de kerncentrales te reanimeren. De schrapping van 
de wet op de kernenergie was de eerste stap van 
een belangrijke mentaliteitsshift. 
 

01.12  Bart De Wever, premier ministre (en 

néerlandais): Hier, le ministre Bihet et moi-même 
avons signé une lettre d'intention avec ENGIE en 
vue d'une reprise totale du parc nucléaire par l'État. 
Dès lors, toutes les activités de démantèlement 
seront arrêtées et un travail d'étude approfondi et 
autonome sera entamé concernant l'état des 
réacteurs nucléaires que compte notre pays.  
 
Jusqu'à présent, nous dépendions pour ces 
informations d'ENGIE qui, depuis la regrettable loi 
prévoyant la sortie du nucléaire, a bâti un modèle 
économique dont l'objectif est cette sortie. Il est 
compréhensible que l'exploitant ne souhaite pas 
revoir ce modèle économique, eu égard à 
l'incertitude qui a été sciemment semée pendant 
deux décennies quant à l'avenir de l'énergie 
nucléaire. En raison de la dépendance précitée, de 
précédents gouvernements ont commis des erreurs 
d'appréciation et sont partis du principe qu'il n'était 
plus possible de réanimer les centrales nucléaires. 
L'abrogation de la loi sur l'abandon du nucléaire 
constituait la première étape d'un changement de 
mentalité important. 
 

(Frans) De intentieverklaring luidt een nieuwe fase 
in, zonder dat de regering zich hiermee al vastlegt. 

(En français) Cette déclaration d'intention marque 
une nouvelle phase, sans encore engager le 
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Het is zaak de ontmanteling stop te zetten en studies 
op te starten naar de staat van de reactoren en naar 
de haalbaarheid, de termijn, het juridische kader en 
de kosten van een hernieuwde inbedrijfstelling. Als 
de studies positief zijn, zal de waarde van het 
nucleaire park worden geraamd. 
 
Een groot deel van de kosten – 25 miljard euro – 
wordt al gedekt door de Hedera- en 
Synatomfondsen. De extra kosten zullen in de 
definitieve overeenkomst worden opgenomen. Die 
overname en heropstart zullen de staatsbegroting 
dus niet noodzakelijkerwijs onder druk zetten, zeker 
niet als er ook rekening wordt gehouden met de 
kosten van onze energieafhankelijkheid. We zullen 
de controle over onze kerncentrales en de toekomst 
ervan opnieuw in handen nemen, na decennialange 
Franse zeggenschap. 
 

gouvernement. Il s'agit d'arrêter le démantèlement et 
de lancer les études sur l'état des réacteurs et sur la 
possibilité, le délai, le cadre juridique et le coût d'une 
remise en service. Si les études sont positives, le 
parc nucléaire sera évalué.  
 
 
Une grande partie des coûts, 25 milliards d'euros, 
est déjà couverte par les fonds Hedera et Synatom. 
Les coûts supplémentaires seront intégrés à l'accord 
final. Cette reprise ne plombera donc pas 
nécessairement le budget de l'État, certainement 
pas si l'on compte le coût de la dépendance 
énergétique. Après des décennies dans le giron 
français, nous pouvons reprendre le contrôle de nos 
centrales nucléaires et de leur avenir. 
 

(Nederlands) Men moet beseffen dat onze 
kerncentrales vandaag al de facto genationaliseerd 
zijn, evenwel niet door ons, maar door Frankrijk. Ik 
heb dat altijd een ongelooflijk dwaas idee gevonden 
van de regering-Verhofstadt. In de huidige 
geopolitieke context is de herwinning van de controle 
over onze stroommix een strategisch belangrijk 
houvast. Wij willen zekere, betaalbare en duurzame 
energie, met zo weinig mogelijk afhankelijkheid van 
anderen. 
 

(En néerlandais) Il faut prendre conscience du fait 
que nos centrales nucléaires sont de facto déjà 
nationalisées, non pas par la Belgique, mais par la 
France. J’ai toujours trouvé l'idée incroyablement 
absurde de la part du gouvernement Verhofstadt. 
Dans le contexte géopolitique actuel, la reprise du 
contrôle de notre mix électrique constitue un atout 
majeur sur le plan stratégique. Nous voulons 
bénéficier d'une énergie sûre, abordable et durable, 
tout en dépendant le moins possible d'autrui. 
 

01.13 Minister Mathieu Bihet (Frans): België neemt 

vandaag opnieuw het roer in handen van zijn 
energietoekomst en de continuïteit van zijn 
energievoorziening. Het is hoog tijd dat we onze 
twijfel en onze afhankelijkheid laten varen. Energie 
is een kwestie van macht, veiligheid en welvaart. Wij 
stellen ons ambitieus op door te kiezen voor 
controle, verantwoordelijkheid en een 
langetermijnvisie, die tot dusver ontbrak. Nog geen 
jaar geleden werd in dit Parlement de wet 
goedgekeurd waarmee de deur opengezet werd 
voor onderhandelingen. Vandaag schorten we de 
ontmanteling op en geven we ons land de 
mogelijkheid om met kennis van zaken een 
beslissing te nemen. 
 

01.13  Mathieu Bihet, ministre (en français): 

Aujourd'hui, la Belgique reprend en main son avenir 
énergétique et sa sécurité d’approvisionnement. Le 
temps n'est plus aux hésitations ni à la dépendance. 
L’énergie est une question de puissance, de sécurité 
et de prospérité. Nous faisons le choix ambitieux de 
la maîtrise, de la responsabilité et d’une vision à long 
terme qui manquait. Il y a moins d’un an, ce 
Parlement adoptait la loi qui ouvrait la voie à des 
négociations. Aujourd'hui, nous actons la 
suspension du démantèlement et donnons la 
possibilité à la Belgique de décider en connaissance 
de cause. 
 

(Nederlands) Wij hebben de keuze gemaakt voor 
kernenergie, niet voor onszelf of uit electorale 
overwegingen. De wet op de kernenergie werd met 
een ruime meerderheid goedgekeurd. Ons handelen 
staat in het teken van het algemeen belang en heeft 
tot doel de welvaart van het hele land te versterken. 
 

(En néerlandais) Nous avons opté pour l'énergie 
nucléaire, non pour nous personnellement ni pour 
des raisons électoralistes. La loi sur l'énergie 
nucléaire a été adoptée à une large majorité. Nous 
agissons dans l'intérêt général et pour renforcer la 
prospérité de l'ensemble du pays.  
 

(Frans) We willen dat ons land meer elektriciteit 
produceert dan het verbruikt. We willen op grote 
schaal koolstofvrije energie produceren. 
 

(En français) Nous voulons une Belgique qui produit 
davantage d'électricité qu'elle n'en dépend. Nous 
voulons produire massivement de l'énergie 
décarbonée. 
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(Nederlands) De intentieverklaring is de eerste stap 
van een lang traject. Wij zullen geen definitieve 
beslissing nemen zonder stevige garanties. 
 

(En néerlandais) La lettre d'intention marque la 
première étape d'un long processus. Nous ne 
prendrons aucune décision définitive sans garanties 
sérieuses. 
 

(Frans) België kan zijn klimaatdoelen bereiken 
zonder zijn welvaart en concurrentievermogen op te 
offeren. Ons land kan steunen op zijn 
wetenschappelijke en technische knowhow. 
Kernenergie heeft zonder enige twijfel een plaats in 
ons land, dat zijn toekomst op het vlak van energie 
niet langer zal ondergaan, maar voortaan zelf zal 
vormgeven! 
 

(En français) La Belgique est capable d'atteindre ses 
objectifs climatiques sans sacrifier sa prospérité et 
sa compétitivité. Elle peut s'appuyer sur son savoir-
faire scientifique et technologique. Le nucléaire a 
toute sa place dans notre pays, qui ne subira 
désormais plus son avenir énergétique. Aujourd'hui, 
il le construit! 
 

01.14  Bert Wollants (N-VA): Ik zie een groot 

draagvlak voor kernenergie als deel van de 
energiemix. Kernenergie is nodig om onze welvaart 
veilig te stellen. Onze voorgangers hebben het ons 
niet gemakkelijk gemaakt, maar met het traject dat 
vandaag wordt opgestart, kijken we naar de 
toekomst. Laten we samen de regering vooruit 
stuwen in haar betrachting om onze energie 
futureproof te maken. 
 

01.14  Bert Wollants (N-VA): Je pense qu'un grand 

nombre de citoyens soutiennent l'énergie nucléaire 
en tant que composante du bouquet énergétique. 
L'énergie nucléaire est nécessaire pour préserver 
notre prospérité. Nos prédécesseurs ne nous ont 
pas facilité la tâche, mais la trajectoire que nous 
avons tracée aujourd'hui nous permet d'affronter 
l'avenir. Ensemble, soutenons le gouvernement 
dans sa volonté de mettre en place un système 
énergétique capable de répondre aux défis du futur. 
 

01.15  Marc Lejeune (Les Engagés): Vandaag 

kunnen we onze toekomst zelf bepalen. We hebben 
een fout gemaakt door onze soevereiniteit in de 
handen van een multinational te leggen, en dat 
zetten we recht. Ons land kan bogen op een sterke 
geschiedenis en evidente skills inzake kernenergie. 
De regering heeft een moedige en dappere 
beslissing genomen, die ook een grote 
verantwoordelijkheid inhoudt; we wensen haar alle 
succes!  
 

01.15  Marc Lejeune (Les Engagés): Aujourd'hui, 

nous pouvons maîtriser notre avenir. Nous 
corrigeons l'erreur d'avoir confié notre souveraineté 
à une multinationale. Notre pays a une histoire forte 
et des compétences dans le nucléaire. Le 
gouvernement a pris une décision courageuse et 
audacieuse qui implique aussi de grandes 
responsabilités; nous lui souhaitons plein succès! 
 

01.16  Steven Coenegrachts (Anders.): We staan 

aan het begin van een lang traject, waarvan de 
uitkomst onzeker is. Ik wens u alle succes, maar ik 
vraag u om ook na te denken over een plan B. Als 
we ervan uitgaan dat alles al beklonken is, zit ENGIE 
in een zetel. Blijf voorzichtig en sluit die deal onder 
de juiste voorwaarden. 
 

01.16  Steven Coenegrachts (Anders.): Nous 

sommes au début d'un long processus, dont l'issue 
est incertaine. Je vous souhaite bonne chance, mais 
je vous invite également à réfléchir à un plan B. Si 
nous partons du principe que tout est déjà réglé, 
ENGIE est dans une situation très confortable. 
Restez prudent et concluez cet accord à des 
conditions adéquates. 
 

01.17  Roberto D'Amico (PVDA-PTB): Het is al een 

overwinning op zich dat liberalen vandaag erkennen 
dat het een vergissing was om de cruciale 
energiesector aan de private markt over te laten.  
 
Dat u de teugels van de sector weer in handen wilt 
nemen, komt echter niet doordat u de energiefactuur 
betaalbaar wilt houden of in de transitie wilt 
investeren; het enige waar u op uit bent, is de 
nationalisering van het verlies en de risico’s en de 
privatisering van de winst ten koste van de 
werknemers. Die werknemers zullen voor de vijfde 
keer de rekening betalen. Wij weigeren in dat verhaal 

01.17  Roberto D'Amico (PVDA-PTB): Aujourd'hui, 

des libéraux reconnaissent que laisser le secteur 
crucial de l'énergie au privé était une erreur. C'est 
déjà une victoire!  
 
Néanmoins, ce n’est pas pour garantir des prix 
abordables et investir dans la transition que vous 
voulez reprendre le contrôle du secteur, mais 
uniquement pour nationaliser les pertes et les 
risques, tout en privatisant les profits au détriment 
des travailleurs. Et les travailleurs vont payer pour la 
cinquième fois. Nous le refusons! 
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mee te stappen! 
 

01.18  Jean-Marie Dedecker (ONAFH): Na 25 jaar 

paars-groen beleid zitten we vandaag met de 
hoogste CO2-uitstoot en de duurste energie. Daarom 
feliciteer ik de premier met de beslissing om opnieuw 
voor kernenergie te kiezen. Laat u niet in de zak 
zetten door de Fransen! We hebben de kennis. Haal 
die 450 ingenieurs die nu in Gravelines werken en 
vroeger in Doel, terug. Het is mogelijk om 
kerncentrales die stilliggen, opnieuw op te starten, 
kijk maar naar Three Mile Island in Amerika.  
 

01.18  Jean-Marie Dedecker (INDEP): Après 

25 ans de coalition arc-en-ciel, les émissions de CO2 
et le prix de l'énergie n'ont jamais été aussi élevés. 
C’est pourquoi je salue la décision prise par le 
premier ministre de se tourner de nouveau vers 
l’énergie nucléaire. Ne vous laissez pas abuser par 
les Français! Nous détenons les connaissances. 
Faites revenir les 450 ingénieurs qui travaillent 
actuellement à Gravelines et qui étaient autrefois 
attachés au site de Doel. Il est possible de relancer 
des centrales nucléaires à l'arrêt: voyez l'exemple de 
Three Mile Island aux États-Unis.  
 

01.19  Phaedra Van Keymolen (cd&v): Cd&v zegt 

ja, maar we geven geen blanco cheque. We 
verwachten een deal die strategisch sterk en 
transparant is. Mijnheer de premier, maak er werk 
van, ga voor een extra verlenging van de jongste 
centrales, maar maak ook werk van de nieuwe 
generatie reactoren en zet de turbo op hernieuwbare 
energie.  
 

01.19  Phaedra Van Keymolen (cd&v): Le cd&v 

acquiesce sans toutefois donner son blanc-seing. 
Nous attendons de la part des autorités un accord 
qui soit transparent et efficace sur le plan 
stratégique. Monsieur le premier ministre, attelez-
vous à la tâche, optez pour une prolongation 
supplémentaire de la durée de vie des centrales les 
plus récentes, mais misez également sur la nouvelle 
génération de réacteurs et mettez le turbo sur les 
énergies renouvelables. 
 

01.20  Christophe Bombled (MR): De MR-fractie 

juicht deze beslissende stap toe. De Staat kiest 
namelijk voor verantwoordelijkheid, met een 
tweeledig doel: voorzieningszekerheid en het 
concurrentievermogen van onze economie. 
 
We geven concreet invulling aan de visie van een 
Staat die strategisch handelt, die een koolstofarme, 
betrouwbare en gecontroleerde energievoorziening 
veiligstelt ten dienste van gezinnen, bedrijven en het 
klimaat. 
 

01.20  Christophe Bombled (MR): Le groupe MR 

salue cette étape décisive. En effet, l’État fait le choix 
de la responsabilité, avec un double objectif: la 
sécurité d’approvisionnement et la compétitivité de 
notre économie. 
 
Nous concrétisons la vision d’un État stratège, qui 
sécurise une énergie bas carbone, fiable et 
maîtrisée, au service des ménages, des entreprises 
et du climat. 
 

01.21  François De Smet (DéFI): U verwees naar 

een grondige studie van het instrument die door 
onafhankelijke deskundigen moet worden 
uitgevoerd. Ik zou graag willen weten wie dat zijn. 
 
Vervolgens begrijp ik dat dit niet noodzakelijkerwijs 
zal leiden tot extra lasten voor de Staat, gezien de 
bestaande voorzieningen. Dat zou wel het minste 
zijn wat men kan verwachten, aangezien deze 
reactoren al meerdere malen afgeschreven zijn. 
 
Ik ben verheugd over de bocht van de MR, die 
blijkbaar plots inziet dat een efficiënt publiek beheer 
wel degelijk mogelijk is. Wie zei ook alweer dat de 
Staat de slechtste aandeelhouder ter wereld is? Dat 
was de heer Bouchez, en het ging over Proximus! 
Voorwaar een veelbelovende ommezwaai! 
 

01.21  François De Smet (DéFI): Vous avez parlé 

d’une étude approfondie de l’outil à réaliser par des 
experts indépendants. Je serais assez intéressé de 
savoir de qui il s’agit.  
 
Ensuite, j’entends l’idée que cela n’aboutira pas 
forcément à une charge supplémentaire pour l’État, 
vu les provisions existantes. Ce serait la moindre des 
choses, puisque ces réacteurs ont déjà été amortis 
plusieurs fois. 
 
Je me réjouis de la conversion du MR à la possibilité 
d'une gestion publique efficace. Qui a dit: "L’État est 
le plus mauvais actionnaire du monde"? C'était 
M. Bouchez, au sujet de Proximus! C'est donc un 
virage prometteur. 
 

01.22  Oskar Seuntjens (Vooruit): Het is positief dat 

verschillende opties worden onderzocht en dat de 

01.22  Oskar Seuntjens (Vooruit): Il est positif que 

différentes options soient étudiées et que le 
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regering ook concrete stappen zet. Er lopen 
onderhandelingen met ENGIE en er is een akkoord 
over Ventilus. Daarnaast blijft het belangrijk om 
verder te investeren in offshore wind, zoals in de 
Prinses Elisabethzone.  
 

gouvernement prenne également des mesures 
concrètes. Des négociations sont en cours avec 
ENGIE et un accord a été conclu concernant la 
connexion Ventilus. Par ailleurs, il reste important de 
continuer d'investir dans l'éolien en mer, notamment 
dans la zone Princesse Elisabeth. 
 

01.23  Barbara Pas (VB): Eindelijk deelt men ons 

standpunt dat kernenergie de beste garantie is voor 
duurzame, betrouwbare en betaalbare energie. Dit 
had 10 jaar geleden al moeten gebeuren en zal 
vandaag veel meer kosten. Ook de Zweedse 
regering liet kansen liggen om de kernuitstap te 
stoppen. Energie in eigen handen houden is goed, 
maar er moet dringend werk worden gemaakt van 
nieuwe, moderne kerncentrales. 
 

01.23  Barbara Pas (VB): On partage enfin notre 

point de vue selon lequel l'énergie nucléaire est la 
meilleure garantie d'une énergie durable, fiable et 
abordable. Cette décision aurait dû être prise il y a 
dix ans et le fait qu'elle ait été prise avec un tel retard 
coûtera beaucoup plus cher. La Suédoise a 
également laissé passer des opportunités de mettre 
un terme à la sortie du nucléaire. Il est positif de 
garder le contrôle de son approvisionnement 
énergétique, mais il est également urgent de se 
lancer dans la construction de nouvelles centrales 
nucléaires modernes. 
 

01.24  Jeroen Van Lysebettens (Ecolo-Groen): Dit 

dossier berust vooral op vertrouwen dat er met 
ENGIE een goede deal komt en dat de overheid 
kerncentrales kan uitbaten waarvan de privé zegt dat 
ze niet meer te redden zijn. 
 
Wat kost deze deal, wie voert de studies uit en op 
welke businesscase steunt ze? Zonder duidelijkheid 
dreigt dit de belastingbetaler veel te kosten. Als het 
van ons afhangt, zal dat niet gebeuren. 
 

01.24  Jeroen Van Lysebettens (Ecolo-Groen): Ce 

dossier repose surtout sur la conviction qu'un accord 
favorable pourra être conclu avec ENGIE et que 
l'État pourra exploiter des centrales nucléaires que 
le secteur privé juge obsolètes. 
 
Quel est le coût de cet accord, qui réalisera les 
études et sur quelle analyse de rentabilité s'appuie-
t-on? À défaut de clarté, ce projet risque de coûter 
très cher au contribuable. Si cela ne tenait qu'à nous, 
il serait abandonné. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

02 Samengevoegde vragen van 

- Lieve Truyman aan David Clarinval (VEM Werk, 
Economie en Landbouw) over "Het jobverlies in 
onze maakindustrie" (56001638P) 
- Sarah Schlitz aan Bart De Wever (eerste 
minister) over "De 1 meivieringen en de aanvallen 
van de arizonacoalitie op de werknemers" 
(56001644P) 
- Anja Vanrobaeys aan Bart De Wever (eerste 
minister) over "De taskforce voor Volvo Car Gent" 
(56001650P) 
- Robin Tonniau aan David Clarinval (VEM Werk, 
Economie en Landbouw) over "De toekomst van 
de maakindustrie en de taskforce voor Volvo Car 
Gent" (56001652P) 
- Tine Gielis aan David Clarinval (VEM Werk, 
Economie en Landbouw) over "De Belgische 
maakindustrie" (56001654P) 
- Sophie Thémont aan David Clarinval (VEM Werk, 
Economie en Landbouw) over "De modernisering 
van de arbeid, met de uitbuiting van de 
werknemers" (56001655P) 
- Kurt Moons aan Bart De Wever (eerste minister) 
over "De 1 meivieringen en het jobverlies in de 

02 Questions jointes de 

- Lieve Truyman à David Clarinval (VPM Emploi, 
Économie et Agriculture) sur "Les pertes 
d'emplois dans notre industrie manufacturière" 
(56001638P) 
- Sarah Schlitz à Bart De Wever (premier ministre) 
sur "Les célébrations du 1er mai sur fond 
d'attaques de la coalition Arizona contre les 
travailleurs" (56001644P) 
- Anja Vanrobaeys à Bart De Wever (premier 
ministre) sur "La task force pour Volvo Car Gent" 
(56001650P) 
- Robin Tonniau à David Clarinval (VPM Emploi, 
Économie et Agriculture) sur "L'avenir de 
l'industrie manufacturière et la task force pour 
Volvo Car Gent" (56001652P) 
- Tine Gielis à David Clarinval (VPM Emploi, 
Économie et Agriculture) sur "L'industrie 
manufacturière belge" (56001654P) 
- Sophie Thémont à David Clarinval (VPM Emploi, 
Économie et Agriculture) sur "La modernisation 
du travail ou l'exploitation des travailleuses et des 
travailleurs" (56001655P) 
- Kurt Moons à Bart De Wever (premier ministre) 
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maakindustrie" (56001656P) 
 

sur "Les célébrations du 1er mai et les pertes 
d'emplois dans l'industrie manufacturière" 
(56001656P) 
 

02.01  Lieve Truyman (N-VA): De industrie, 

fundament van onze welvaart, staat onder zware 
druk door geopolitieke onzekerheid, hoge energie- 
en loonkosten en regeldruk, waardoor investeringen 
uitblijven en het concurrentievermogen daalt. Dat is 
voelbaar in sectoren zoals de chemie, de auto-
industrie en de farma. 
 
 
 
U neemt initiatieven, zoals overleg op Europees 
niveau, gesprekken met ENGIE over het nucleaire 
park en een taskforce voor Volvo Cars Gent. Hogere 
productiviteit is cruciaal om jobs te behouden. Hoe 
krijgen we onze welvaartscreatie opnieuw op 
kruissnelheid? 
 

02.01  Lieve Truyman (N-VA): L'industrie, 

fondement de notre prospérité, traverse une période 
de fortes turbulences en raison de l'incertitude 
géopolitique, de la flambée des coûts de l'énergie et 
des coûts salariaux, et de la pression régulatoire. 
Conséquence: les investissements ne sont pas au 
rendez-vous et la compétitivité est en berne, ce qui 
se fait sentir dans des secteurs comme la chimie, 
l'industrie automobile et l'industrie pharmaceutique.  
 
Vous prenez des initiatives comme une concertation 
au niveau européen, des tractations avec ENGIE à 
propos du parc nucléaire et une task force pour 
Volvo Cars Gent. Il est indispensable d'augmenter la 
productivité pour maintenir les emplois. Comment 
atteindre de nouveau notre vitesse de croisière dans 
le domaine de la création de prospérité?  
 

02.02  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Toen de 

steenkoolmijn van Blegny-Mine, waar de MR het 
Feest van de Arbeid zal vieren, in 1779 werd 
geopend, maakte men er dagen van 12 uur en werd 
er ook ’s nachts gewerkt, behalve op feestdagen, 
maar die werden niet doorbetaald. Kinderen werden 
al vanaf hun achtste in de mijn tewerkgesteld. De 
minimumleeftijd werd vervolgens verhoogd tot 
10 jaar, 15 jaar en in 1983, 18 jaar. In 1889 kwam er 
een verbod op nachtwerk voor jongeren, een 
maatregel die in de jaren 70 werd uitgebreid tot alle 
sectoren. 
 
De werknemers hebben gestreden voor hun rechten. 
In dit Parlement hebben opeenvolgende generaties 
zich ervoor ingezet om de belangen van de 
verschillende groepen met elkaar te verzoenen. 
Vandaag lijken alleen de werkgevers te krijgen wat 
ze willen: nachtwerk wordt opnieuw ingevoerd voor 
alle sectoren, de werkloosheidsverzekering wordt 
beperkt en men moet langer werken. 
 
Er staat een grote nationale betoging op stapel en er 
wordt gestaakt bij Aldi, bpost en in de scholen. 
Beseft u wel dat de werknemers niet voor dit 
programma hebben gekozen? Welke sociale 
verwezenlijkingen kan deze regering voorleggen? 
 

02.02  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Lorsque le 

charbonnage de Blegny-Mine, où le MR fêtera le 
1er mai, a ouvert en 1779, on y travaillait 12 h par 
jour, même la nuit, sauf les jours fériés, 
non rémunérés. Les enfants descendaient dans la 
mine dès 8 ans. L'âge minimum a ensuite été relevé 
à 10 ans, 15 ans puis, en 1983, à 18 ans. Dès 1889, 
le travail de nuit a été interdit pour les jeunes, 
mesure élargie à l'ensemble des secteurs dans les 
années 70.  
 
 
 
Les travailleurs se sont battus pour leurs droits. Et 
au sein de ce Parlement, des générations se sont 
succédé pour faire ce travail de synthèse entre les 
intérêts des différents groupes. Aujourd'hui, seul le 
patronat semble tirer son épingle du jeu: le travail de 
nuit est réintroduit dans tous les secteurs, 
l'assurance chômage est réduite, l'augmentation du 
temps de travail se généralise.  
 
Alors qu'une importante manifestation nationale se 
prépare, que des mouvements sociaux 
s'amoncellent chez Aldi, bpost, dans les écoles, 
réalisez-vous que les travailleurs n'ont pas opté pour 
ce programme? Quelles avancées sociales ce 
gouvernement peut-il présenter?  
 

02.03  Anja Vanrobaeys (Vooruit): De onzekerheid 

rond Volvo Gent zorgt voor grote onrust bij 
duizenden werknemers en gezinnen die afhankelijk 
zijn van de fabriek. Eerdere sluitingen tonen welke 
sociale drama’s dat kan veroorzaken. 
 
 

02.03  Anja Vanrobaeys (Vooruit): L'incertitude 

concernant Volvo Gent fait naître une profonde 
inquiétude parmi des milliers de travailleurs et de 
familles qui dépendent de cette usine. Des 
fermetures précédentes montrent quelles tragédies 
sociales une telle fermeture de site peut provoquer.  
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Onze industrie staat onder druk door een 
internationale handelsoorlog, importtarieven, de 
oorlog in Iran en stijgende energieprijzen. De 
werknemers dreigen de prijs te moeten betalen. 
Volvo Gent is nochtans cruciaal voor onze economie 
en werkgelegenheid. 
 
Hoe zult u ervoor zorgen dat deze crisis leidt tot een 
sterk industriebeleid dat jobs en productie in België 
verankert? 
 

Notre industrie est en danger en raison d'une guerre 
commerciale internationale, de droits de douane à 
l'importation, de la guerre en Iran et de la flambée 
des prix de l'énergie. Les travailleurs risquent de 
payer la note. Volvo Gent est pourtant capitale pour 
notre économie et nos emplois.  
 
Comment ferez-vous en sorte que cette crise 
aboutisse à une politique industrielle forte qui ancre 
les emplois et la production en Belgique? 
 

02.04  Robin Tonniau (PVDA-PTB): Ik spreek 

vanuit mijn eigen ervaring bij Volvo Cars Gent, waar 
arbeiders fysiek en mentaal zwaar werk leveren in 
ploegensystemen. Ze bouwen enorme aantallen 
wagens, maar betalen dat met hun gezondheid, 
terwijl hun loon onder druk staat en de 
arbeidsvoorwaarden verslechteren. 
 
 
 
De winsten die dankzij hun werk worden gemaakt, 
vloeien onvoldoende terug naar de werknemers en 
werden gebruikt om een fabriek te bouwen in 
Slovakije. Nu zegt Volvo dat er in Gent overproductie 
is, terwijl die middelen ook lokaal hadden kunnen 
worden ingezet voor innovatie en toekomstgerichte 
investeringen. 
 
Wat is uw visie op de maakindustrie en hoe zult u de 
jobs bij Volvo Cars Gent beschermen? 
 

02.04  Robin Tonniau (PVDA-PTB): Je m'exprime 

sur la base de ma propre expérience chez Volvo 
Cars Gent, où les ouvriers effectuent un travail 
physiquement et mentalement éprouvant dans un 
régime de travail par équipe. Ils construisent un 
nombre considérable de voitures, mais ils le paient 
au prix de leur santé alors que leurs salaires sont 
sous pression et que leurs conditions de travail se 
détériorent. 
 
Les bénéfices générés grâce à leur travail ne 
reviennent pas suffisamment aux travailleurs et ont 
été utilisés pour construire une usine en Slovaquie. 
Volvo affirme à présent que le site de Gand souffre 
d'une surproduction, alors que ces moyens auraient 
pu être utilisés au niveau local pour innover et 
réaliser des investissements tournés vers l’avenir. 
 
Quelle est votre vision de l’industrie manufacturière 
et comment comptez-vous protéger les emplois chez 
Volvo Cars Gent? 
 

02.05  Tine Gielis (cd&v): De aangekondigde 

ontslagen bij Nike, boven op eerdere jobverliezen, 
zorgen voor grote onrust bij honderden werknemers 
en hun gezinnen. Er is nood aan duidelijkheid en een 
goed sociaal overleg, dat alle kansen moet krijgen. 
 
 
Het nieuws komt in een periode van grote 
economische onzekerheid in verschillende sectoren. 
Voor mijn partij is het essentieel om de 
maakindustrie en logistieke sector te blijven 
ondersteunen en maximaal jobs te behouden. Bent 
u bereid dit dossier van nabij op te volgen? 
 

02.05  Tine Gielis (cd&v): Les licenciements 

annoncés chez Nike, qui s'ajoutent à des pertes 
d'emploi précédentes, créent une grande incertitude 
parmi des centaines de travailleurs et leurs familles. 
Il faut de la clarté et une concertation sociale de 
qualité, à laquelle il faut donner toutes ses chances. 
 
Cette annonce intervient dans une période de 
grande incertitude économique dans plusieurs 
secteurs. Pour mon parti, il est essentiel de continuer 
de soutenir l'industrie manufacturière et le secteur 
logistique, et de conserver autant d'emplois que 
possible. Êtes-vous disposé à suivre ce dossier de 
près? 
 

02.06  Sophie Thémont (PS): Ter gelegenheid van 

1 mei worden de werknemers overstelpt met 
geschenken van de regering! Terwijl de inflatie stijgt 
tot 4 %, belooft u hun een dubbele indexsprong. U 
maakt nachtarbeid op grote schaal mogelijk, maar 
schrapt de nachtpremies in alle distributiesectoren. 
U voert de proefperiode opnieuw in en beperkt de 
opzeggingstermijn. U vermindert de minimumduur 
van de arbeidsovereenkomst. U moedigt het maken 
van overuren aan zonder dat er daarvoor toeslagen 

02.06  Sophie Thémont (PS): Pour le 1er mai, les 

travailleurs vont crouler sous les cadeaux du 
gouvernement! L'inflation atteint 4 % et vous 
promettez un double saut d'index. Vous généralisez 
le travail de nuit et supprimez les primes dans la 
distribution. Vous réintroduisez la période d'essai et 
limitez le préavis. Vous réduisez la durée minimum 
du contrat de travail. Vous encouragez les heures 
supplémentaires sans sursalaire ni cotisations 
sociales. Vous autorisez l'ouverture des commerces 
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of sociale bijdragen betaald hoeven te worden. U 
staat toe dat handelszaken 7 dagen per week open 
zijn. U voert een pensioenmalus in en verstrengt de 
loopbaanvoorwaarden, zonder rekening te houden 
met de zwaarte van bepaalde beroepen. Dat is dus 
wat u onder een modernisering van de arbeid 
verstaat! 
 
Welke cadeaus zult u de werknemers de komende 
maanden nog aanbieden? 
 

sept jours sur sept. Vous instaurez un malus pension 
et durcissez les conditions de carrière, sans prendre 
en compte la pénibilité des métiers. Voilà votre 
modernisation du travail!  
 
 
 
 
Qu'allez-vous encore leur offrir au cours des 
prochains mois? 
 

02.07  Kurt Moons (VB): Morgen is het 1 mei, de 

Dag van de Arbeid, een dag die het Vlaams Belang 
vanuit de traditie van ons volksnationalisme al jaar 
en dag viert, met aandacht voor de koopkracht, de 
waardigheid en de zelfontplooiing van de werkende 
Vlaming. Wie zich echter de verdediger van de 
werkende mens noemt, vergeet diezelfde werkende 
mens zodra hij aan de beleidsknoppen zit. De 
regering-De Wever laat de werkende mens werken 
en betalen via de centenindex en nieuwe 
belastingen, maar hij mag niet te veel in ruil 
verwachten. Tegelijk kreunen onze bedrijven onder 
de hoge loon- en energiekosten. Bij Volvo Gent 
staan 6.500 jobs op de helling. Taskforces helpen 
niet als er aan de basis niets verandert en u alleen 
extra belastingen verzint. Wanneer komt er eindelijk 
een regionaal arbeidsmarktbeleid? Wanneer zult u 
eindelijk snoeien in de overheidsuitgaven in plaats 
van telkens opnieuw te graaien in de portefeuille van 
de hardwerkende burger? 
 

02.07  Kurt Moons (VB): Demain c'est le 1er mai, la 

fête du Travail. C'est une journée que le Vlaams 
Belang, fidèle à la tradition de son nationalisme 
populaire, célèbre depuis toujours, en prêtant 
attention au pouvoir d'achat ainsi qu'à la dignité et à 
l'émancipation des Flamands qui s'échinent à la 
tâche. Mais ceux qui se présentent comme les 
défenseurs des travailleurs oublient ces mêmes 
travailleurs dès qu'ils sont à la manœuvre. Le 
gouvernement De Wever fait travailler et payer les 
travailleurs avec l'indexation en centimes et de 
nouveaux impôts, mais les travailleurs ne doivent 
pas attendre grand-chose en contrepartie. En même 
temps, nos entreprises ahanent sous le poids de 
coûts salariaux et énergétiques élevés. À Volvo 
Gent, 6 500 emplois risquent de passer à la trappe. 
Les task forces ne servent à rien si rien ne change à 
la base et si la seule chose que vous imaginez, ce 
sont des taxes supplémentaires. Quand verra enfin 
le jour une politique régionale du marché du travail? 
Quand réduirez-vous enfin les dépenses publiques 
au lieu d'aller chercher l'argent qui vous manque 
dans le portefeuille des citoyens qui travaillent 
assidûment?  
 

02.08 Eerste minister Bart De Wever (Frans): Begin 

2026 werd er een taskforce opgericht om een 
strategische en structurele dialoog aan te knopen 
met Volvo Cars, een van de grootste industriële 
werkgevers en de laatste autobouwer in ons land. 
Het is de bedoeling om te anticiperen op de 
bezorgdheden omtrent de toekomst van de auto-
industrie.   
 

02.08  Bart De Wever, premier ministre (en 

français): Début 2026, une task force a été créée afin 
d’engager un dialogue stratégique et structurel avec 
Volvo Cars, l’un des plus grands employeurs 
industriels et dernier constructeur automobile du 
pays. Il s'agit d'anticiper des préoccupations sur 
l’avenir de l’industrie automobile. 
 

(Nederlands) Gelet op de uitdagingen voor onze 
industrie leek het mij verstandig met zo’n cruciale 
speler een permanente, open dialoog te voeren met 
het oog op de lange termijn, liever dan pas te 
reageren wanneer het te laat is. We bespreken ook 
kortetermijnmaatregelen die helpen om de 
problemen correct in te schatten. Het doel is om het 
economische klimaat optimaal te faciliteren, 
investeringen aan te moedigen en een breder 
ecosysteem voor elektrische wagens uit te bouwen. 
Onze ligging, de haven, onze logistieke kennis en 
arbeidskrachten zijn gigantische hefbomen. 
 

(En néerlandais) Eu égard aux défis auxquels sont 
confrontées nos entreprises, il me paraissait 
judicieux de mener un dialogue permanent, ouvert et 
axé sur le long terme avec un acteur aussi essentiel, 
plutôt que de ne réagir que lorsqu'il est trop tard. 
Nous évoquons également des mesures à court 
terme qui aident à évaluer correctement les 
problèmes. L'objectif consiste à améliorer le climat 
économique de façon optimale, à encourager les 
investissements et à développer un écosystème plus 
large pour les voitures électriques. Notre situation, le 
port, nos connaissances en matière de logistique et 
notre main-d'œuvre constituent des leviers de toute 



 30/04/2026 CRABV 56 PLEN 112 
 

KAMER-3E ZITTING VAN DE 56E ZITTINGSPERIODE 2025 2026 CHAMBRE-3E SESSION DE LA 56E LÉGISLATURE 

 

14 

 
 
Er zijn ook zwakheden, maar zulke gesprekken voert 
men in vertrouwen en discretie. Voor mij had dit niet 
in de openbaarheid moeten komen. Ik ontvang 
trouwens veel bedrijven en zij moeten op essentiële 
vertrouwelijkheid kunnen rekenen. 
 
 
 
Bij Nike in Laakdal lopen de sociale 
onderhandelingen. In mei 2025 heb ik de directeur 
van Nike al ontvangen en mijn deur blijft open. 
 

première importance. 
 
Des faiblesses subsistent également, mais les 
discussions y afférentes doivent être menées dans 
la confiance et dans la discrétion. J'estime que ces 
informations n'auraient pas dû être rendues 
publiques. Je reçois d'ailleurs les représentants de 
nombreuses entreprises et celles-ci doivent pouvoir 
compter sur une confidentialité qui est essentielle. 
 
Les négociations sociales sont en cours chez Nike à 
Laakdal. J'ai déjà reçu le directeur de Nike en mai 
2025 et ma porte reste ouverte. 
 

Ten slotte, het beeld van een regeringsbeleid vol 
horrormaatregelen klopt niet. We voeren 
hervormingen door die werken lonender maken. 
Maar dan moet er ook voldoende werkgelegenheid 
zijn. De extreemlinkse verwijten en gelijktijdige 
stakingsoproepen zijn dan ook ironisch, want we zijn 
al stakingskampioen en dat maakt ons niet 
aantrekkelijker. 
 

Enfin, l'image d'une politique gouvernementale 
truffée de mesures horribles est fausse. Nous 
mettons en œuvre des réformes qui rendent le travail 
plus rémunérateur. Pour ce faire, le volume d’emploi 
doit aussi être suffisant. Les reproches formulés par 
l'extrême gauche et les appels à la grève qui les 
accompagnent ont donc quelque chose d'ironique, 
car la Belgique est déjà championne des grèves, ce 
qui ne rend pas notre pays plus attrayant. 
 

(Frans) In het belang van de werknemers doet de 
regering haar best om de motor van de 
werkgelegenheid draaiende te houden; intussen zet 
ze eenieder er ook toe aan om die motor verder te 
doen draaien. Met wat goede wil zal onze coalitie de 
gulden middenweg vinden. 
 

(En français) Dans l’intérêt des travailleurs, le 
gouvernement s’efforce de maintenir le moteur de 
l’emploi en marche, tout en incitant chacun à 
continuer à le faire tourner. Avec de la bonne 
volonté, notre coalition trouvera le juste équilibre. 
 

02.09 Minister David Clarinval (Frans): De 

taskforce die rond Volvo Cars Gent werd opgericht, 
illustreert de inspanningen die de regering zich 
getroost om de automobielsector te vrijwaren door 
het concurrentievermogen van de sector te 
versterken. Onze strategie is erop gericht de 
industrie te ondersteunen door maatregelen te 
nemen op het gebied van kosten, innovatie, 
opleiding en aanpassing van de arbeidsmarkt. Om 
die uitdagingen het hoofd te bieden, heeft de 
regering onder meer de loonkosten met 1 miljard 
euro verlaagd, zodat bedrijven meer kunnen 
investeren en jobs kunnen creëren. 
 

02.09  David Clarinval, ministre (en français): La 

task force mise en place autour de Volvo Cars Gent 
illustre l’engagement du gouvernement à préserver 
le secteur automobile en renforçant sa compétitivité. 
Notre stratégie est de soutenir l’industrie en agissant 
à la fois sur les coûts, l’innovation, la formation et 
l’adaptation du marché du travail. Face à ces défis, 
le gouvernement a notamment réduit d’un milliard 
d’euros les coûts salariaux, pour augmenter la 
capacité des entreprises à investir et créer de 
l’emploi. 
 

(Nederlands) Wij voerden een energienorm in, 
aangepast aan elektro-intensieve industrieën, en 
hervormen de arbeidsmarkt om haar flexibeler, 
aantrekkelijker en beter aangepast te maken aan de 
huidige economische realiteit. 
 

(En néerlandais) Nous avons instauré une norme 
énergétique, adaptée aux industries à forte 
consommation d'électricité, et nous réformons le 
marché de l'emploi pour le rendre plus flexible, plus 
attrayant et mieux adapté à la réalité économique 
actuelle. 
 

(Frans) Mevrouw Thémont, we hebben beslist om de 
hervorming van het systeem van de flexi-jobs aan 
het Parlement voor te leggen: dat kunt u nog aan uw 
opsomming toevoegen. 
 

(En français) Madame Thémont, vous pouvez 
ajouter à votre liste la réforme des flexi-jobs, que 
nous avons décidé de transmettre au Parlement. 
 

(Nederlands) Met het competitiviteitsplan 2025-2030 (En néerlandais) Avec le plan de compétitivité 2025-
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plaatsen we de industriële heropleving centraal in 
onze economische strategie. In de aanloop naar 
1 mei wil ik eraan herinneren dat we met onze 
hervormingen de competitiviteit en onze 
arbeidsmarkt willen versterken, de werkgelegenheid 
beschermen en een duurzame industriële toekomst 
garanderen. 
 

2030, nous plaçons le redéploiement industriel au 
cœur de notre stratégie économique. À la veille du 
1er mai, je tiens à rappeler que nos réformes visent à 
renforcer la compétitivité et notre marché du travail, 
à protéger l'emploi et à garantir un avenir industriel 
durable. 
 

02.10  Lieve Truyman (N-VA): De arizonaregering 

geeft blijk van een gevoel van urgentie en toont 
daadkracht. (Rumoer op de banken van de Vlaams 
Belangfractie) Collega’s van het Vlaams Belang, de 
werknemers van Volvo lachen niet met uw houding. 
Met onze kennis, innovatiekracht en havens hebben 
we sterke troeven. Meneer de minister, blijf onze 
belangen overtuigend verdedigen, voor onze jobs en 
onze welvaart. 
 

02.10  Lieve Truyman (N-VA): Le gouvernement 

Arizona fait preuve de sens de l'urgence et de 
détermination. (Tumulte sur les bancs du groupe 
Vlaams Belang) Aux collègues du Vlaams Belang: 
votre attitude ne fait pas rire les travailleurs de Volvo. 
Grâce à notre savoir-faire, à notre capacité 
d'innovation et à nos ports, nous possédons des 
atouts solides. Monsieur le ministre, continuez de 
défendre nos intérêts avec conviction, pour nos 
emplois et notre prospérité. 
 

02.11  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Beweren dat 

arbeid te duur is, is onjuist: we hebben onze 
loonhandicap weggewerkt en de hoge belastingdruk 
wordt gecompenseerd door de miljarden euro's aan 
subsidies die aan grote ondernemingen worden 
toegekend. In een geglobaliseerde neoliberale markt 
moeten we de standaarden verhogen in plaats van 
de sociale normen en de arbeidsvoorwaarden af te 
zwakken. We beschikken over hefbomen om in te 
grijpen. We zullen geen banen creëren door de lat 
lager te leggen. 
 

02.11  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Il est faux de 

prétendre que le travail coûte trop cher: nous avons 
résorbé notre handicap salarial et la fiscalité élevée 
est compensée par les milliards de subsides versés 
aux grandes entreprises. Dans un marché néolibéral 
globalisé, au lieu d'affaiblir les normes sociales et les 
conditions de travail, nous devons relever les 
standards. Nous avons des leviers pour agir. Nous 
ne créerons pas d’emplois en nivelant par le bas. 
 

02.12  Anja Vanrobaeys (Vooruit): Dit debat gaat 

over de fundamentele vraag of we in België nog zelf 
zaken zullen maken of ze alleen nog zullen invoeren, 
waardoor we ons afhankelijk maken van grillige 
wereldleiders. Vooruit staat voor een sterk 
industriebeleid, want door te investeren in onze 
fabrieken, beschermen we de gezinnen, de 
koopkracht en de toekomst. Daarvoor willen wij elke 
dag strijden, niet alleen op de Dag van de Arbeid. 
 

02.12  Anja Vanrobaeys (Vooruit): Ce débat porte 

sur la question fondamentale de savoir si nous 
produirons encore des biens en Belgique ou si nous 
importerons tout, nous rendant ainsi dépendants de 
dirigeants mondiaux versatiles. Vooruit défend une 
politique industrielle forte, car en investissant dans 
nos usines, nous protégeons les ménages, le 
pouvoir d'achat et l'avenir. Nous entendons mener 
ce combat tous les jours, pas seulement lors de la 
fête du Travail. 
 

02.13  Robin Tonniau (PVDA-PTB): Mijnheer 

Moons, 1 mei is geen feestdag van de Vlaams-
nationalisten, maar een feestdag van de arbeiders. 
Op 1 mei zingen wij de Internationale en 
antifascistische liederen en strijden we voor alle 
arbeiders ter wereld. 
 
Wat Volvo Cars betreft, als we een geslaagde 
elektrificatie willen, hebben we laadpalen en 
infrastructuur nodig, en moeten de prijzen van de 
auto's lager.  
 

02.13  Robin Tonniau (PVDA-PTB): Monsieur 

Moons, le 1er mai n'est pas un jour de célébration 
pour les nationalistes flamands, mais bien pour les 
travailleurs. Le 1er mai, nous entonnons 
l'Internationale et des chants antifascistes, et nous 
nous battons pour tous les travailleurs du monde. 
 
En ce qui concerne Volvo Cars, si nous aspirons à 
la réussite de l'électrification, nous avons besoin de 
bornes de recharge et d'infrastructures, et les prix 
des voitures doivent baisser.  
 

02.14  Tine Gielis (cd&v): De overheid moet, in 

overleg met werkgevers en werknemers, de juiste 
omstandigheden creëren waarin bedrijven kunnen 
bloeien, zodat zij kwalitatieve jobs kunnen blijven 

02.14  Tine Gielis (cd&v): Les pouvoirs publics 

doivent, en concertation avec les employeurs et les 
travailleurs, créer les conditions propices au 
développement des entreprises, afin qu'elles 



 30/04/2026 CRABV 56 PLEN 112 
 

KAMER-3E ZITTING VAN DE 56E ZITTINGSPERIODE 2025 2026 CHAMBRE-3E SESSION DE LA 56E LÉGISLATURE 

 

16 

bieden. Dat is in het belang van ons allemaal. 
 

puissent continuer à offrir des emplois de qualité. 
C'est dans l'intérêt de nous tous. 
 

02.15  Sophie Thémont (PS): Minister Clarinval, ik 

vind het misplaatst dat u grappen maakt over dit 
onderwerp, terwijl België in het eerste kwartaal 2026 
met een recordaantal faillissementen werd 
geconfronteerd en er 34.238 banen verloren gegaan 
zijn in 2025! Al uw arbeidsmarkthervormingen 
zorgen ervoor dat de werknemers ongelimiteerd 
uitgebuit kunnen worden en noch in Vlaanderen, 
noch in Wallonië wordt de werkgelegenheid erdoor 
gevrijwaard. We zullen blijven vechten voor de 
werknemers! (Applaus) 
 

02.15  Sophie Thémont (PS): Monsieur Clarinval, 

je trouve déplacé que vous fassiez de l'humour alors 
que le pays a atteint un record de faillites au premier 
trimestre 2026, et perdu 34 238 emplois en 2025! 
Toutes vos réformes du travail autorisent une 
exploitation sans limite des travailleurs et ne 
préservent l'emploi ni en Flandre ni en Wallonie. 
Nous continuerons à nous battre pour les 
travailleurs! (Applaudissements) 
 

02.16  Kurt Moons (VB): Een echt regionaal 

arbeidsmarktbeleid zou pas echt een positieve 
verandering kunnen bieden voor de hardwerkende 
Vlamingen. Maar dat doet deze regering niet. Het 
enige wat zij doet, is belastingen, accijnzen en lasten 
verhogen, zogenaamd omdat het geld op is. 
Nochtans valt er nog genoeg te halen door te 
snoeien in de migratiefactuur of door een aparte 
sociale zekerheid voor migranten in te voeren. De 
Vlamingen zijn het beu te moeten opdraaien voor 
een asociaal beleid dat werkenden belast en 
profiteurs ontziet. 
 

02.16  Kurt Moons (VB): Pour apporter un réel 

changement qui soit positif pour les Flamands qui 
travaillent dur, il faudrait mener une véritable 
politique régionale du marché de l'emploi mais ce 
gouvernement ne fait rien de tel. Il se contente 
d’augmenter les impôts, les accises et les charges, 
prétendument parce qu'il n'y a plus d'argent. Il serait 
pourtant possible de dégager des moyens en 
réduisant la facture de l’immigration ou en instaurant 
un système de sécurité sociale distinct pour les 
migrants. Les Flamands en ont assez de devoir 
payer pour une politique antisociale qui taxe les 
travailleurs et ménage les profiteurs. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

03 Vraag van Patrick Prévot aan David Clarinval 

(VEM Werk, Economie en Landbouw) over "De 
prijsindex en de automatische loonindexering" 
(56001657P) 
 

03 Question de Patrick Prévot à David Clarinval 

(VPM Emploi, Économie et Agriculture) sur 
"L'indice des prix et l'indexation automatique des 
salaires" (56001657P) 
 

03.01  Patrick Prévot (PS): Door uw maatregelen 

valt er dit jaar op 1 mei weinig te vieren voor de 
werknemers. Door uw dubbele gedeeltelijke 
indexsprong zal de 40-jarige Sarah, die ingenieur is, 
meer dan 1.000 euro per jaar verliezen, wat 
neerkomt op 23.065 euro over 20 jaar. Duizenden 
andere werknemers verkeren in dezelfde situatie. 
Dat wordt een eigenaardig feest van de arbeid voor 
degenen die bijdragen tot de economie van het land! 
 
Gisteren hebt u uw handtekening geplaatst onder de 
nieuwe prijsindex, waardoor we uitkomen op een 
inflatie van 4 %. Vakbonden en werkgevers 
weigeren uw hervorming en u hebt hun gezamenlijk 
voorstel verworpen. U beslist alleen en toont daarbij 
hoezeer u neerkijkt op de sociale partners en het 
sociaal overleg. 
 
Wanneer zult u uw oren laten hangen naar degenen 
die het land doen draaien? 
 

03.01  Patrick Prévot (PS): À cause de vos 

mesures, ce 1er mai, les travailleurs ne seront pas à 
la fête. Votre double saut d'index partiel fera perdre 
à Sarah, 40 ans, ingénieure, plus de 1 000 euros par 
an, soit 23 065 euros en 20 ans. Et il y a des milliers 
de travailleurs dans ce cas. Curieuse fête du travail 
pour ceux qui contribuent à l'économie du pays! 
 
 
 
Hier, vous avez signé le nouvel indice des prix, 4 % 
d'inflation. Syndicats et patronat refusent votre 
réforme et vous avez rejeté leur proposition 
commune. Vous décidez seul, méprisant les 
partenaires sociaux et le dialogue social. 
 
 
 
Quand écouterez-vous ceux qui font tourner le 
pays? 
 

03.02 Minister David Clarinval (Frans): De 03.02  David Clarinval, ministre (en français): 
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Belgische consumptieprijsindex en het inflatiecijfer 
voor de maand april werden niet volgens de 
gebruikelijke procedure gepubliceerd, omdat er in de 
Indexcommissie geen consensus kon worden 
bereikt. Ik heb daarom gisteren de door de 
administratie berekende indexering goedgekeurd. 
De op de website van Statbel gepubliceerde 
prijsindex voor april bedraagt 4,01 %. 
 
De regering handhaaft het principe van de 
automatische loonindexering. Wij hebben de sociale 
partners gevraagd om uiterlijk tegen 31 december 
2026 een advies te verstrekken. De centenindex 
maakt een klassieke indexering mogelijk voor lonen 
tot 4.000 euro. 
 
De bevoegde administraties geven te kennen dat het 
voorstel van de Groep van Tien tot discriminatie kan 
leiden tussen de privé- en de overheidssector, meer 
bepaald in de ziekenhuissector en belangrijke 
juridische risico's inhoudt  op het stuk van de 
bevoegdheidsverdeling. Het Planbureau merkte op 
dat het voorstel een bedreiging vormt voor de 
sanering van de overheidsfinanciën. De regering 
heeft dat voorstel dan ook niet gevolgd, maar zal het 
dossier binnenkort met de Groep van Tien 
bespreken. 
 

L'indice belge des prix à la consommation et le 
chiffre de l'inflation au mois d'avril n'ont pas été 
publiés selon la procédure habituelle, faute de 
consensus au sein de la Commission de l'indice des 
prix. J'ai donc validé hier l'indexation calculée par 
l'administration. L'indice des prix d'avril publié sur le 
site de Statbel est de 4,01 %. 
 
 
Le gouvernement maintient le principe de 
l'indexation automatique des salaires. Nous avons 
demandé l'avis des partenaires sociaux pour le 
31 décembre 2026. Le centenindex permet une 
indexation classique sur les salaires jusqu'à 
4 000 euros. 
 
Selon les administrations compétentes, l'accord du 
Groupe des 10 risque d’entraîner une discrimination 
entre les secteurs privé et public, notamment dans 
le secteur hospitalier et présente des risques 
juridiques importants en matière de répartition des 
compétences. Le Bureau du Plan a relevé que la 
proposition menace l'assainissement des finances 
publiques. Le gouvernement n'a donc pas suivi cette 
proposition mais évoquera le dossier avec le Groupe 
des 10 prochainement. 
 

03.03  Patrick Prévot (PS): U hebt weinig stamina 

en weinig visie, maar toch durft u op 1 mei de Dag 
van de Arbeid te vieren! 
 
In de pers vergeleek de heer Bouchez zichzelf met 
Robin Hood. Weet hij eigenlijk wel dat die van de 
rijken rooft om aan de armen te geven? Deze 
regering daarentegen berooft de werknemers, de 
gepensioneerden en degenen die in hun leven 
tegenslag hebben gehad. 
 

03.03  Patrick Prévot (PS): Vous avez peu de 

souffle et peu de vision mais le 1er mai vous oserez 
fêter le travail! 
 
Dans la presse, M. Bouchez se comparait à Robin 
des Bois. Sait-il seulement que celui-ci prend aux 
riches pour donner aux pauvres? Ce gouvernement, 
lui, dévalise les travailleurs, les pensionnés et ceux 
qui ont eu un accident de vie. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

04 Vraag van Jean-François Gatelier aan Frank 

Vandenbroucke (VEM Sociale Zaken, 
Volksgezondheid, belast met 
Armoedebestrijding) over "Het Kankerplan in het 
licht van de verwachte forse toename van het 
aantal diagnoses" (56001639P) 
 

04 Question de Jean-François Gatelier à Frank 

Vandenbroucke (VPM Affaires sociales, Santé 
publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté) 
sur "Le Plan Cancer face à l'explosion des 
projections" (56001639P) 
 

04.01  Jean-François Gatelier (Les Engagés): 

Naar verwachting zal het aantal kankergevallen in 
België tegen 2035 met 21 % stijgen, wat neerkomt 
op bijna 93.000 nieuwe gevallen per jaar! Dat komt 
niet alleen op het conto van de vergrijzing. Bij 
melanoom, leverkanker of pancreaskanker speelt 
ons gedrag een rol. We moeten dus preventief actie 
ondernemen om zo lang mogelijk gezond te blijven. 
 
Het Nationaal Kankerplan van 2008 had al lang 

04.01  Jean-François Gatelier (Les Engagés): D'ici 

2035, on prévoit une augmentation de 21 % des 
cancers en Belgique, soit près de 93 000 nouveaux 
cas par an! Le vieillissement ne peut tout expliquer. 
Pour le mélanome, le cancer du foie ou le cancer du 
pancréas, nos comportements sont en cause. Il faut 
donc agir en amont pour maintenir notre santé le 
plus longtemps possible. 
 
Le Plan national Cancer de 2008 aurait dû être 
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geactualiseerd moeten worden. In 2024 heeft mijn 
fractie een voorstel van resolutie betreffende de 
stelselmatige bestrijding van kanker ingediend. 
 
Wanneer zal het nieuwe plan aangenomen worden, 
met maatregelen op het gebied van preventie, 
screening en toegang tot zorg? 
 

actualisé depuis longtemps. En 2024, mon groupe a 
déposé une proposition de résolution pour lutter 
contre le cancer. 
 
Quand le nouveau plan sera-t-il adopté avec des 
mesures en prévention, dépistage et accès aux 
soins? 
 

04.02 Minister Frank Vandenbroucke (Frans): De 

incidentie van kanker neemt toe, deels als gevolg 
van de bevolkingsgroei en de vergrijzing. Er is een 
nieuw Kankerplan nodig, zoals in het regeerakkoord 
is aangegeven. 
 
Mijn kabinet werkt daar sinds meer dan een jaar aan 
met Sciensano, de FOD Volksgezondheid en het 
RIZIV, in samenwerking met zorgverleners, 
patiënten, verenigingen en onderzoekers, evenals 
met de kabinetten en administraties van de 
deelgebieden. 
 
Gelet op de explosieve toename van het aantal 
gevallen moeten we samen ijveren voor een 
gezonde levensstijl, de strijd tegen tabak opvoeren 
en alcoholmisbruik tegengaan. Diagnoses moeten 
sneller worden gesteld, behandelingen moeten 
vroegtijdiger worden opgestart en adequate nazorg 
is noodzakelijk. 
 
We bevinden ons in de laatste fase van de 
goedkeuring van het plan, dat ons collectieve 
kompas zal zijn. 
 

04.02  Frank Vandenbroucke, ministre (en 

français): L'incidence du cancer augmente, en partie 
en raison de la croissance et du vieillissement de la 
population. Un nouveau Plan Cancer est nécessaire, 
comme précisé dans l'accord de gouvernement. 
 
Mon cabinet réunit depuis plus d'un an Sciensano, le 
SPF Santé publique et l'INAMI, en collaboration 
avec les soignants, patients, associations et 
chercheurs, ainsi que les cabinets et administrations 
des entités fédérées. 
 
 
Face à l'explosion du nombre de cas, il faut 
promouvoir ensemble la santé, la lutte contre le 
tabac et l'abus d'alcool. Il faut un diagnostic et une 
prise en charge plus précoces, ainsi qu'un suivi post-
cancer adéquat. 
 
 
 
Nous sommes dans la phase finale de validation du 
plan, qui sera notre boussole commune. 
 

04.03  Jean-François Gatelier (Les Engagés): Er 

wordt voorspeld dat er in 2030 700.000 zieken zullen 
zijn en dat we tegen 2035 11 miljard euro extra aan 
gezondheidszorg zullen uitgeven. Preventie moet 
dan ook een prioriteit worden. Helaas lijken sommige 
partijen de spreekbuis van de tabaks-, vape-, 
alcohol- en junkfoodlobby's. Voor Les Engagés is het 
duidelijk: als men een akkoord over de begroting wil 
bereiken, zal er op dit punt vooruitgang moeten 
worden geboekt, want men kan niet van de burgers 
verlangen dat ze langer werken en gezonder leven, 
terwijl men tegelijk de oorzaken van de ziekten die 
men wil bestrijden, laat voortwoekeren. 
 

04.03  Jean-François Gatelier (Les Engagés): On 

annonce 700 000 malades en 2030 et 11 milliards 
d'euros de dépenses supplémentaires en santé d'ici 
2035. La prévention doit donc devenir une priorité. 
Hélas, certains partis relaient les lobbies du tabac, 
de la cigarette électronique, de l'alcool et de la 
malbouffe. Pour Les Engagés, si on veut un accord 
sur le budget, il faudra avancer sur cette question, 
car on ne peut pas demander aux citoyens de 
travailler plus longtemps et d'être en meilleure santé 
tout en laissant prospérer les causes des maladies à 
combattre. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

05 Vraag van Alexia Bertrand aan Frank 

Vandenbroucke (VEM Sociale Zaken, 
Volksgezondheid, belast met 
Armoedebestrijding) over "De verhoogde 
tegemoetkoming" (56001642P) 
 

05 Question de Alexia Bertrand à Frank 

Vandenbroucke (VPM Affaires sociales, Santé 
publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté) 
sur "L'intervention majorée" (56001642P) 
 

05.01  Alexia Bertrand (Anders.): Vooruit liet ons 

kennismaken met Michiel, een jonge ondernemer 
met veel geld en een Porsche, maar die een 

05.01  Alexia Bertrand (Anders.): Grâce à Vooruit, 

nous avons fait la connaissance de Michiel, un jeune 
entrepreneur plein aux as qui roule en Porsche, ce 



CRABV 56 PLEN 112 30/04/2026  

 

KAMER-3E ZITTING VAN DE 56E ZITTINGSPERIODE 2025 2026 CHAMBRE-3E SESSION DE LA 56E LÉGISLATURE 

 

19 

verhoogde tegemoetkoming geniet. Het is 
onaanvaardbaar om mensen die ondernemen en 
jobs creëren, af te schilderen als halve criminelen. 
Van de 2,5 miljoen mensen met een verhoogde 
tegemoetkoming is amper 2,4 % zelfstandig en toch 
worden zij als het grote probleem voorgesteld. 
 
 
 
Een op de drie Brusselaars geniet een verhoogde 
tegemoetkoming. In Brussel rijden nochtans geen 
300.000 Porsches. Stop dus met die onzin! Pak de 
sociale fraude en misbruiken aan, en schaf de 
automatische toekenning van dat statuut af. Sluit 
vooral ook die derde poort die u wagenwijd hebt 
opengezet. 
 
Stop met het framen van ondernemers als 
gangsters. De realiteit is dat ondernemers de 
melkkoe van de regering zijn. Iedere dag vindt 
Conner Rousseau een nieuwe belasting uit.  
 

qui ne l'empêche pas de bénéficier de l'intervention 
majorée. Il est inacceptable de dépeindre comme 
des quasi-criminels des personnes qui 
entreprennent et créent des emplois. Sur les deux 
millions et demi de gens qui bénéficient de 
l'intervention majorée, à peine 2,4 % sont des 
indépendants, et pourtant on les décrit comme s'ils 
étaient le gros problème.  
 
Un Bruxellois sur trois bénéficie d'une intervention 
majorée. Pourtant, il n'y a pas 300 000 porschistes à 
Bruxelles. Cessez donc de raconter des bobards! 
Attaquez-vous à la fraude sociale et aux abus, et 
supprimez l'octroi automatique de ce statut. Fermez 
aussi cette troisième échappatoire qui est grande 
ouverte grâce à vous.  
 
Arrêtez de faire passer les entrepreneurs pour des 
gangsters. La réalité, c'est que les entrepreneurs 
sont la vache à lait du gouvernement. Conner 
Rousseau imagine un nouvel impôt tous les jours.  
 

05.02 Minister Frank Vandenbroucke 

(Nederlands): U zegt dat ik een poort heb opengezet, 
maar u zat toen mee in de regering. Zo maken we 
het mogelijk dat mensen automatisch de rechten 
krijgen die ze verdienen.  
 
 
 
U hebt een selectieve opvatting over wat 
rechtvaardig is. Stel dat een zekere Michiel veel 
bezittingen heeft, moet hij de verhoogde 
tegemoetkoming dan krijgen? Die man heeft dat 
absoluut niet nodig. Er zijn eenvoudige manieren om 
dat te voorkomen, namelijk door de overheid 
toegang te verlenen tot de nodige gegevens. 
 

05.02  Frank Vandenbroucke, ministre (en 

néerlandais): Vous affirmez que j'ai ouvert une 
brèche, mais vous faisiez également partie du 
gouvernement, à l'époque. C'est grâce à cette 
ouverture qu'il est possible d'octroyer 
automatiquement à nos concitoyens les droits qu'ils 
méritent d'obtenir. 
 
Vous avez une conception sélective de l'équité. Si 
un certain Michiel, par exemple, est propriétaire de 
multiples biens, doit-il bénéficier de l'intervention 
majorée, alors qu'il n'en a absolument pas besoin? Il 
existe des moyens simples d'éviter une telle 
situation, à savoir accorder aux pouvoirs publics 
l'accès aux données nécessaires. 
 

05.03  Alexia Bertrand (Anders.): Ik heb die 

beslissing nooit gesteund. U hebt dat systeem laten 
ontsporen. Door uw beleid zijn er 130.000 
rechthebbenden bij gekomen. U vertelt nu dat een 
vermogenskadaster en rijkentaks dat moeten 
oplossen. 
 
U hebt de notificatie niet toegepast. Er was in 
controles voorzien. Het is schandalig dat u de schuld 
geeft aan ondernemers. 
 

05.03  Alexia Bertrand (Anders.): Je n'ai jamais 

soutenu cette décision. Vous avez laissé ce système 
partir à la dérive. Avec votre politique, nous avons 
130 000 bénéficiaires de plus. Vous affirmez à 
présent qu'un cadastre des fortunes et une taxe sur 
les riches vont résoudre le problème. 
 
Vous n'avez pas appliqué la notification. Des 
contrôles étaient prévus. Il est scandaleux de 
reporter la faute sur ceux qui entreprennent. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

06 Vraag van Florence Reuter aan Eléonore 

Simonet (Middenstand, Zelfstandigen en Kmo's) 
over "De overdreven hoge commissies bij 
betalingen met maaltijdcheques" (56001651P) 
 

06 Question de Florence Reuter à Eléonore 

Simonet (Classes moyennes, Indépendants et 
PME) sur "Les surcommissions dues en cas de 
paiements par chèques-repas" (56001651P) 
 

06.01  Florence Reuter (MR): Handelaars zouden 

naar verluidt zeer hoge en buitensporige commissies 

06.01  Florence Reuter (MR): Des montants très 

élevés et disproportionnés seraient réclamés aux 
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moeten betalen aan de bedrijven die 
maaltijdcheques of ecocheques uitgeven. Het is 
Comeos die in dezen de kat de bel heeft 
aangebonden. De grote ketens kunnen minder hoge 
commissies bedingen, maar de kleine zelfstandige 
kan dat niet. Die cheques werden ingevoerd om de 
consumptie te stimuleren, niet om de positie van 
onze handelaars te verzwakken. 
 
Beschikt u over cijfergegevens die deze onevenredig 
hoge kosten bevestigen? U hebt aangegeven dat 
een en ander niet logisch is: zult u een wettelijk kader 
vaststellen? Hoe zult u ervoor zorgen dat onze kleine 
zelfstandigen deze abnormale kosten niet hoeven te 
dragen? 
 

commerçants par les sociétés émettrices de tickets 
restaurants ou d'écochèques. Comeos dénonce 
cette situation. Les grandes chaînes ont le pouvoir 
de négocier des commissions moins élevées, au 
contraire des petits indépendants. Pourtant, ces 
dispositifs ont été mis en place pour soutenir la 
consommation, pas pour fragiliser nos commerces. 
 
 
Avez-vous des chiffres qui confirment ces coûts 
disproportionnés? Vous avez déclaré que c'était 
illogique: définirez-vous un cadre légal? Comment 
faire en sorte que ce ne soient pas nos petits 
indépendants qui supportent ces coûts anormaux? 
 

06.02 Minister Eléonore Simonet (Frans): 

Handelaars hadden me al van dit probleem op de 
hoogte gebracht. De verwerking van elektronische 
maaltijdcheques is duurder dan een gewone 
elektronische betaling. 
 
Grote ketens hebben inderdaad meer speelruimte 
dan kleine zelfstandigen. Overeenkomstig het 
regeerakkoord heeft minister Clarinval het 
Prijzenobservatorium belast met een onderzoek 
naar de werking van de markt en de kosten van 
elektronische betaalmiddelen. We wachten op de 
resultaten van dat onderzoek. Als daaruit blijkt dat de 
kosten onvoldoende transparant of te hoog zijn, zal 
ik het dossier op de regeringstafel leggen. Elke 
maatregel om onze kmo's en zelfstandigen te 
beschermen zal worden meegenomen bij de 
voorbereiding van mijn tweede kmo-plan. 
 

06.02  Eléonore Simonet, ministre (en français): 

Les commerçants m'avaient déjà fait part de ce 
problème. Le traitement des chèques-repas 
électroniques est plus coûteux qu'une transaction 
électronique classique. 
 
Les grandes chaînes ont en effet plus de marge de 
manœuvre que les petits indépendants. 
Conformément à l'accord de gouvernement, 
M. Clarinval a chargé l’Observatoire des prix 
d'étudier le fonctionnement du marché et les coûts 
des moyens de paiement électroniques. Les 
résultats sont attendus. S'ils confirment que les 
coûts manquent de transparence ou sont trop 
élevés, je déposerai le dossier sur la table du 
gouvernement. Toute mesure visant à protéger nos 
PME et nos indépendants alimentera la préparation 
de mon deuxième plan PME. 
 

06.03  Florence Reuter (MR): Als burgemeester 

van een gemeente die als voorbeeld wordt 
aangehaald vanwege de levendigheid van haar 
handelszaken vind ik het essentieel om de 
zelfstandige handelaars te ondersteunen, want zij 
spelen een belangrijke rol in de economische 
dynamiek en de aantrekkelijkheid van onze steden 
en gemeenten. 
 

06.03  Florence Reuter (MR): Comme bourgmestre 

d'une commune citée en exemple pour la vitalité de 
ses commerces, je trouve essentiel de soutenir les 
commerçants indépendants, acteurs majeurs du 
dynamisme économique et de l'attractivité. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

Voorstellen 

 

Propositions 

 

07 Voorstel tot instelling van een parlementaire 

onderzoekscommissie belast met het onderzoek 
naar het gefaalde digitaliseringsproject i-Police 
(1351/1-2) 
 

07 Proposition visant à instituer une commission 

d'enquête parlementaire chargée d'examiner 
l'échec du projet de numérisation i-Police (1351/1-
2) 
 

Voorstel ingediend door: 
 

Proposition déposée par: 
 

Ortwin Depoortere, Francesca Van Belleghem, 
Barbara Pas. 
 

Ortwin Depoortere, Francesca Van Belleghem, 
Barbara Pas. 
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De voorzitter: De commissie voor Binnenlandse 
Zaken, Veiligheid, Migratie en Bestuurszaken stelt 
voor dit voorstel te verwerpen. (1351/2) 
 

Le président: La commission de l'Intérieur, de la 
Sécurité, de la Migration et des Matières 
administratives propose de rejeter cette proposition. 
(1351/2) 
 

Overeenkomstig artikel 88 van het Reglement 
spreekt de plenaire vergadering zich uit over dit 
voorstel tot verwerping, na de rapporteur en 
eventueel de indiener te hebben gehoord. 
 

Conformément à l'article 88 du Règlement, 
l'Assemblée plénière se prononcera sur cette 
proposition de rejet après avoir entendu le 
rapporteur et, éventuellement, l'auteur. 
 

Mevrouw Maaike De Vreese, rapporteur, verwijst 
naar het schriftelijk verslag. 
 

Mme Maaike De Vreese, rapporteur, renvoie au 
rapport écrit. 
 

07.01  Ortwin Depoortere (VB): I-Police was 

bedoeld als een modern digitaal systeem dat de 
geïntegreerde politie beter moest maken. Het werd 
echter een peperdure IT-mammoet die geen enkel 
operationeel resultaat zal opleveren. Minister Quintin 
trok er terecht de stekker uit. 
 
 
Hoe kon dit gebeuren? Wie is verantwoordelijk? 
Waarom vroeg minister Verlinden voor het 
comateuze project nog 80 miljoen euro extra? Ook 
waren de betrokken politici, in het bijzonder 
mevrouw Verlinden, allesbehalve overtuigend of 
transparant tijdens de hoorzittingen. Ze verzweeg 
haar band met Sopra Steria. Intussen beschuldigen 
de politietop en Sopra Steria elkaar. Het parket van 
Brussel startte een onderzoek naar mogelijke 
verduistering van overheidsgeld en 
belangenvermenging. Wie naar de hoorzittingen 
kwam, gaf halve antwoorden. De crisismanager 
hebben we zelfs niet gezien.  
 

07.01  Ortwin Depoortere (VB): La plateforme i-

Police était destinée à devenir un système 
numérique moderne censé accroître l’efficacité de la 
police intégrée. Elle s'est toutefois transformée en 
mammouth informatique extrêmement coûteux 
n'aboutissant à aucun résultat opérationnel. Le 
ministre Quintin a eu raison de débrancher la prise. 
 
Comment un tel fiasco a-t-il pu se produire? Qui est 
responsable? Pourquoi la ministre Verlinden a-t-elle 
demandé 80 millions d'euros supplémentaires pour 
ce projet en état de mort cérébrale? En outre, les 
responsables politiques, en particulier 
Mme Verlinden, ont été tout sauf convaincants et 
transparents lors des auditions. Elle a tu ses liens 
avec Sopra Steria. Entre-temps, la direction de la 
police et Sopra Steria s'accusent l'un l'autre. Le 
parquet de Bruxelles a ouvert une enquête des chefs 
de détournement de fonds publics et de prise 
d'intérêt. Les personnes qui étaient présentes aux 
auditions n'ont donné que des réponses évasives. 
Nous n'avons même pas rencontré le gestionnaire 
de crise. 
 

Ook de zwijgplicht en bepaalde rechten zorgden 
voor frustraties. Dit is de Belgische ziekte: iedereen 
is bevoegd en dus is niemand verantwoordelijk. 
 
 
Het is onze plicht om dit dossier uit te spitten. 
Daarvoor is een parlementaire 
onderzoekscommissie nodig. Wij moeten onze 
burgers transparantie geven en onze veiligheid 
beschermen tegen politiek wanbeheer, 
bureaucratische chaos en geldverslindende 
prestigeprojecten die niets opleveren. Meer dan 
75 miljoen euro belastinggeld is verdwenen in een 
project zonder resultaat. Wie met belastinggeld 
speelt, moet verantwoording afleggen. Geef het 
voorliggende voorstel dus de nodige steun. 
 

Le devoir de réserve et certains droits ont également 
donné lieu à des frustrations. C'est le mal belge: tout 
le monde est compétent et dès lors, personne n'est 
responsable. 
 
Il est de notre devoir d'approfondir ce dossier. Une 
commission d'enquête parlementaire est nécessaire 
à cet effet. Nous devons offrir de la transparence à 
nos concitoyens et protéger notre sécurité contre la 
mauvaise gouvernance politique, le chaos 
bureaucratique et les projets de prestige 
budgétivores qui n’apportent rien. Plus de 
75 millions d'euros d'argent du contribuable ont 
disparu dans un projet sans résultat. Quiconque joue 
avec l'argent des contribuables doit rendre des 
comptes. Accordez donc le soutien nécessaire à 
cette proposition. 
 

De voorzitter: De stemming over het voorstel tot 
verwerping van dit voorstel zal later plaatsvinden. 
 

Le président: Le vote sur la proposition de rejet de 
cette proposition aura lieu ultérieurement. 
 



 30/04/2026 CRABV 56 PLEN 112 
 

KAMER-3E ZITTING VAN DE 56E ZITTINGSPERIODE 2025 2026 CHAMBRE-3E SESSION DE LA 56E LÉGISLATURE 

 

22 

08 Wetsvoorstel tot wijziging van de wet van 

22 april 2019 inzake de kwaliteitsvolle 
praktijkvoering in de gezondheidszorg om een 
einde te maken aan de terugbetalingsverschillen 
naargelang van de conventiestatus van de 
gezondheidszorgbeoefenaar (792/1-4) 
 

08 Proposition de loi modifiant la loi du 

22 avril 2019 relative à la qualité de la pratique des 
soins de santé en vue de supprimer les 
différences de remboursement en fonction du 
statut de conventionnement du professionnel de 
la santé (792/1-4) 
 

Voorstel ingediend door: 
 

Proposition déposée par: 
 

Dominiek Sneppe, Katleen Bury, Ellen Samyn, 
Kristien Verbelen, Sam Van Rooy. 
 

Dominiek Sneppe, Katleen Bury, Ellen Samyn, 
Kristien Verbelen, Sam Van Rooy. 
 

De commissie voor Gezondheid en Gelijke Kansen 
stelt voor dit wetsvoorstel te verwerpen. (792/4) 
 

La commission de la Santé et de l'Égalité des 
chances propose de rejeter cette proposition de loi. 
(792/4) 
 

Overeenkomstig artikel 88 van het Reglement 
spreekt de plenaire vergadering zich uit over dit 
voorstel tot verwerping, na de rapporteur en 
eventueel de indiener te hebben gehoord.  
 

Conformément à l'article 88 du Règlement, 
l'Assemblée plénière se prononcera sur cette 
proposition de rejet après avoir entendu le 
rapporteur et, éventuellement, l'auteur. 
 

Mevrouw Frieda Gijbels, rapporteur, verwijst naar 
het schriftelijk verslag. 
 

Le rapporteur, Mme Frieda Gijbels, renvoie au 
rapport écrit. 
 

08.01  Dominiek Sneppe (VB): Dit wetsvoorstel wil 

een onrechtvaardigheid verhelpen. Patiënten 
worden financieel gestraft wanneer zij zorg krijgen 
van een niet-geconventioneerde zorgverstrekker. Zij 
krijgen 25 % minder terugbetaald, terwijl zij vaak al 
meer remgeld en supplementen betalen. Zij kiezen 
echter niet vrij. In vele regio's is het aanbod aan 
zorgverleners immers beperkt. Het is 
onaanvaardbaar dat patiënten de rekening krijgen 
voor de conventiestatus van de zorgverstrekker. 
 
 
 
 
Dit is geen geïsoleerd standpunt. In 2019 diende 
mevrouw Fonck van het cdH met exact dezelfde 
redenering amendementen in om de 25 %-regel te 
schrappen. Mevrouw Ramlot van Les Engagés deed 
in 2025 hetzelfde. In juli 2024 diende mevrouw 
Muylle van cd&v een wetsvoorstel in om deze 
onrechtvaardigheid te verhelpen. Mevrouw Gijbels 
van de N-VA zei in de vorige legislatuur in de 
commissie dat het Parlement al twee legislaturen 
geleden had beslist om die regel af te schaffen. Zij 
noemde het wachten op een nieuwe evaluatie een 
drogreden. Ook de heer Bacquelaine van de MR 
sprak in de commissie over een discriminatie tussen 
patiënten. Er bestond een meerderheid om de 25 %-
regel af te schaffen. 
 

08.01  Dominiek Sneppe (VB): La proposition de loi 

à l'examen vise à remédier à une injustice. Les 
patients sont pénalisés financièrement lorsqu'ils 
recourent à un prestataire de soins 
non conventionné. Le remboursement auquel ils 
peuvent prétendre est réduit de 25 %, alors qu'ils 
paient souvent déjà un ticket modérateur et des 
suppléments plus élevés. Or, ils ne choisissent pas 
ce prestataire en toute liberté. En effet, dans de 
nombreuses régions, l'offre de prestataires de soins 
est limitée. Il est inacceptable que les patients soient 
tributaires du statut de conventionnement du 
prestataire de soins. 
 
Il ne s'agit pas d'une position isolée. En 2019, 
Mme Fonck, alors députée cdH, a présenté des 
amendements visant à supprimer la règle des 25 % 
en s'appuyant exactement sur le même 
raisonnement. Mme Ramlot, du groupe Les 
Engagés, a fait de même en 2025. En juillet 2024, 
Mme Muylle, du cd&v, a déposé une proposition de 
loi visant à mettre un terme à cette injustice. Au 
cours de la législature précédente, Mme Gijbels, de 
la N-VA, a déclaré en commission que le Parlement 
avait déjà décidé, deux législatures auparavant, de 
supprimer cette règle. Elle a qualifié de fallacieux le 
motif consistant à attendre une nouvelle évaluation. 
En commission, M. Bacquelaine, du MR, a 
également évoqué une discrimination entre les 
patients. Une majorité s'était dégagée en faveur de 
la suppression de la règle des 25 %. 
 

Het staat nu zelfs in het regeerakkoord. Daarin staat 
letterlijk dat deze regering de 25 %-regel bij 

Maintenant, c'est même dans l'accord de 
gouvernement. Il y est écrit littéralement que ce 
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kinesisten en andere beroepen schrapt, zodat de 
patiënt niet twee keer financieel gestraft wordt voor 
de conventiestatus van de zorgverlener. Er is dus 
geen enkele reden om mijn wetsvoorstel weg te 
stemmen. Door mijn voorstel kunnen de eerder 
goedgekeurde artikelen eindelijk in werking treden. 
De blokkering valt weg. Het maakt een einde aan 
jaren van uitstel en wachten op een koninklijk besluit, 
jaren waarin patiënten steeds weer de rekening 
betalen. 
 
 
Stem voor de patiënt, stem voor rechtszekerheid, 
stem voor de uitvoering van wat deze Kamer al 
eerder besliste en, vooral, stem voor uw eigen 
vroegere voorstellen en uw eigen regeerakkoord. 
Stem tegen de verwerping. 
 

gouvernement supprime la règle des 25 % pour les 
kinésithérapeutes et autres professions afin que les 
patients ne soient pas doublement pénalisés 
financièrement par le statut de conventionnement du 
prestataire de soins. Il n'y a donc aucune raison de 
ne pas adopter ma proposition de loi. Grâce à ma 
proposition, les articles approuvés précédemment 
entreront enfin en vigueur. Le blocage tombe, ce qui 
met fin à des années de report passées à attendre 
un arrêté royal, des années au cours desquelles les 
patients ne cessent de payer la note.  
 
Votez pour les patients, votez pour la sécurité 
juridique, votez pour l'exécution de ce que cette 
Chambre a déjà décidé antérieurement et, surtout, 
votez pour vos propres propositions précédentes et 
votre propre accord de gouvernement. Votez contre 
le rejet.  
 

De voorzitter: De stemming over het voorstel tot 
verwerping van dit wetsvoorstel zal later 
plaatsvinden. 
 

Le président: Le vote sur la proposition de rejet de 
cette proposition de loi aura lieu ultérieurement. 
 

09 Urgentieverzoek van de regering 

 

09 Demande d'urgence émanant du 

gouvernement 
 

De regering heeft de urgentieverklaring gevraagd 
met toepassing van artikel 51 van het Reglement, bij 
de indiening van het wetsontwerp nr. 1488/1 
houdende diverse bepalingen inzake 
geneesmiddelen en gezondheidsproducten. 
 

Le gouvernement a demandé l'urgence 
conformément à l'article 51 du Règlement lors du 
dépôt du projet de loi n° 1488/1 portant des 
dispositions diverses concernant les médicaments et 
les produits de santé. 
 

09.01 Minister Eléonore Simonet (Frans) De 

urgentie wordt gemotiveerd door het feit dat het 
wetsontwerp ertoe strekt wijzigingen aan te brengen 
in de wet van 29 februari 2024 betreffende de 
grondstoffen gebruikt door de apothekers, waarbij de 
datum van inwerkingtreding wordt uitgesteld van 
1 juni 2026 naar 1 januari 2027. 
 
De wet van 29 februari 2024 en het 
uitvoeringsbesluit kunnen dan tegelijkertijd in 
werking treden. Voor de rechtszekerheid is een 
publicatie op korte termijn absoluut noodzakelijk. 
 

09.01  Eléonore Simonet, ministre (en français): 

L'urgence est motivée par le fait que le projet de loi 
prévoit des modifications à la loi du 29 février 2024 
relative aux matières premières utilisées par les 
pharmaciens, avec une date d’entrée en vigueur 
reportée du 1er juin 2026 au 1er janvier 2027. 
 
 
La loi du 29 février 2024 et l’arrêté d’exécution 
pourront dès lors entrer en vigueur simultanément. 
Aux fins de la sécurité juridique, une publication à 
court terme est absolument nécessaire. 
 

De urgentie wordt aangenomen bij zitten en opstaan. 
 

L'urgence est adoptée par assis et levé. 
 

10 Inoverwegingnemingen 

 

10 Prises en considération 

 
De voorzitter: In de laatst rondgedeelde agenda 
komt een lijst van voorstellen voor waarvan de 
inoverwegingneming is gevraagd. 
 

Le président: Vous avez pris connaissance dans 
l'ordre du jour qui vous a été distribué de la liste des 
propositions dont la prise en considération est 
demandée. 
 

Indien er geen bezwaar is, beschouw ik de 
inoverwegingneming van deze voorstellen als 
aangenomen, met uitzondering van het wetsvoorstel 
nr. 1518/1 (Axel Ronse, Benoît Piedboeuf, Aurore 

S'il n'y a pas d'observations à ce sujet, je considère 
la prise en considération de ces propositions comme 
acquise, à l’exception de la proposition de loi 
n° 1518/1 (Axel Ronse, Benoît Piedboeuf, Aurore 
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Tourneur, Oskar Seuntjens, Nawal Farih) aangezien 
de Conferentie van voorzitters de 
inoverwegingneming steeds aanvaardt op 
voorwaarde dat de teksten rondgedeeld zijn op het 
moment van de inoverwegingneming. Deze tekst 
werd momenteel nog niet rondgedeeld.  
 

Tourneur, Oskar Seuntjens, Nawal Farih), la prise en 
considération n’étant accordée par la Conférence 
des présidents qu’à la condition que les textes soient 
prêts au moment de la prise en considération. Ce 
texte n’a actuellement pas encore été distribué.  
 

Overeenkomstig het Reglement worden die 
voorstellen naar de bevoegde commissies 
verzonden. 
 

Je renvoie les propositions aux commissions 
compétentes conformément au Règlement. 
 

Geen bezwaar? (Nee) 
Aldus zal geschieden. 
 

Pas d'observation? (Non) 
Il en sera ainsi. 
 

11 Urgentieverzoek  

 

11 Demande d'urgence  

 
Ik heb een urgentieverzoek ontvangen van collega’s 
Thiébaut, Meunier, Magnette, Prévot, Bayet, 
Thémont, Désir, Daerden en Dedonder met 
betrekking tot het voorstel van resolutie nr. 1516/1 
betreffende steun aan een belastingheffing op de 
uitzonderlijke winsten van energieconcerns. 
 

J'ai reçu une demande d'urgence des collègues 
Thiébaut, Meunier, Magnette, Prévot, Bayet, 
Thémont, Désir, Daerden, Dedonder, relative à la 
proposition de résolution n° 1516/1 visant à soutenir 
la taxation des bénéfices exceptionnels des groupes 
énergétiques. 
 

11.01  Éric Thiébaut (PS): We verkeren al enkele 

maanden in een zware energiecrisis en de prijzen 
rijzen de pan uit, terwijl de oliemaatschappijen 
uitzonderlijke winsten binnenhalen. Men zou daar 
het geld moeten gaan halen dat zo dringend nodig 
is. 
 
We moeten doortastende maatregelen nemen voor 
de huishoudens. De overwinsten moeten worden 
belast. We vragen dan ook de urgentie voor onze 
tekst. Het voorstel strekt ertoe steun te verlenen aan 
de uitwerking van een mechanisme voor 
belastingheffing op de uitzonderlijke winsten, zich 
aan te sluiten bij de Europese landen die een 
dergelijke belasting willen invoeren, zo een heffing in 
België te overwegen en steunmaatregelen te nemen 
om de energiefactuur van de huishoudens en de 
bedrijven te drukken. 
 

11.01  Éric Thiébaut (PS): La crise énergétique fait 

rage depuis plusieurs mois et les prix explosent, 
alors que dans le même temps, les compagnies 
pétrolières engrangent des bénéfices exceptionnels. 
C'est là qu'il faudrait aller chercher l'argent qui fait 
tant défaut. 
 
Nous devons prendre de véritables mesures pour les 
ménages. Les surprofits doivent être taxés. Nous 
demandons dès lors l'urgence pour notre texte. Il 
s'agit de soutenir un mécanisme de taxation des 
profits exceptionnels, de s'associer aux pays 
européens qui veulent instaurer une telle taxation, 
d'envisager cette taxation en Belgique et de soulager 
les ménages et les entreprises.  
 

De urgentie wordt verworpen bij zitten en opstaan. 
 

L'urgence est rejetée par assis et levé. 
 

Naamstemmingen 

 

Votes nominatifs 

 

12 Wetsvoorstel houdende harmonisatie van 

diverse wetgevingen die onder Binnenlandse 
Zaken vallen met het Strafwetboek van 29 februari 
2024 (nieuw opschrift) (1404/6) 
 

12 Proposition de loi portant harmonisation de 

diverses législations relevant de l'Intérieur avec le 
Code pénal du 29 février 2024 (nouvel intitulé) 
(1404/6) 
 

De voorzitter: 
 

Le président:  
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(Stemming/vote 1) 
Ja 103 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 38 Abstentions 
Totaal 141 Total 

 
 

(Stemming/vote 1) 
Ja 103 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 38 Abstentions 
Totaal 141 Total 

 
 

Bijgevolg neemt de Kamer het wetsvoorstel aan. Het 
zal als wetsontwerp aan de Koning ter bekrachtiging 
worden voorgelegd. 
 

En conséquence, la Chambre adopte la proposition 
de loi. Elle sera soumise en tant que projet de loi à 
la sanction royale. 
 

13 Wetsontwerp houdende diverse 

arbeidsbepalingen (1324/8) 
 

13 Projet de loi portant des dispositions diverses 

relatives au travail (1324/8) 
 

13.01  Kurt Moons (VB): Onze fractie zal voor deze 

twee ontwerpen stemmen omdat er goede 
voorstellen in zijn opgenomen voor een flexibilisering 
van de arbeidsmarkt, maar dat is geen blijk van 
waardering voor de wijze waarop het Parlement de 
voorbije dagen heeft gefunctioneerd. Gisteren zou 
het ontwerp tot programmawet worden besproken, 
een ontwerp vol extra belastingen en de 
centenindex. Die centenindex is afgekeurd door de 
Nationale Arbeidsraad. Alsof dat niet volstond, heeft 
de regering de agenda van vandaag naar gisteren 
verplaatst. Men had mij ervoor gewaarschuwd dat de 
Kamer een mini-België was: muurvast, chaotisch en 
onprofessioneel.  
 

13.01  Kurt Moons (VB): Notre groupe votera en 

faveur de ces deux projets parce qu'ils contiennent 
de bonnes propositions en vue d'une flexibilisation 
du marché de travail. Mais ce n'est pas parce que 
nous soutenons ces projets que nous sommes 
satisfaits du fonctionnement du Parlement ces 
derniers jours. Il aurait dû être débattu hier du projet 
de loi-programme, qui prévoit bon nombre de taxes 
supplémentaires ainsi que l'indexation en centimes. 
Le Conseil National du Travail désapprouve cette 
indexation en centimes. Comme si ce n'était pas 
suffisant, le gouvernement a déplacé l'ordre du jour 
d'aujourd'hui à hier. On m'avait prévenu que la 
Chambre était une mini-Belgique: paralysée, 
chaotique et non professionnelle. 
 

13.02  Sofie Merckx (PVDA-PTB): Deze wet heeft 

een symbolische betekenis, want ze strekt ertoe het 
verbod op nachtarbeid af te schaffen en luidt op die 
manier een achteruitgang in onze sociale 
geschiedenis in. Wat de nachtarbeid betreft, hebben 
er steeds uitzonderingen bestaan in sectoren waar 
dat noodzakelijk is, zoals in de gezondheidszorg, 
maar deze regering wil nachtarbeid in alle sectoren 
mogelijk maken, terwijl 's nachts werken zeer 
schadelijk is voor de gezondheid. Aan de vooravond 
van 1 mei wil ik eraan herinneren dat de werkende 
klasse altijd gestreden heeft voor haar rechtmatige 
deel van de koek en voor het recht op rust. Onze 
fractie zal deze tekst niet steunen.  
 

13.02  Sofie Merckx (PVDA-PTB): Cette loi est 

symbolique: elle supprime l'interdiction du travail de 
nuit et constitue un recul dans l'histoire sociale. Il y a 
toujours eu des exceptions là où c'est nécessaire, 
comme dans la santé, mais ce gouvernement veut 
généraliser le travail de nuit qui est très nocif pour la 
santé. A la veille du 1er mai, je rappelle que la classe 
travailleuse s'est toujours battue pour sa juste part 
du gâteau et pour le droit au repos. Notre groupe ne 
soutiendra pas ce texte. 
 

13.03  Farah Jacquet (PVDA-PTB): Als lid van het 

spoorwegpersoneel ben ik vertrouwd met 
arbeidstijdregelingen buiten de normale werktijden. 
Een dergelijke regeling zet men niet snel eventjes op 
touw. Er is sprake van modernisering, maar voor 
wie? Nachtarbeid is belastend voor het levensritme, 
de gezondheid, het gezin en het sociaal leven. 
Vandaag zijn er beschermingsmechanismen en 
bestaat de mogelijkheid om maatregelen met de 
personeelsvertegenwoordigers te bespreken. Met 
uw hervorming zal de werkgever eenvoudiger late 
werkuren en zelfs nachtarbeid kunnen opleggen. 
 

13.03  Farah Jacquet (PVDA-PTB): Je suis 

cheminote, je connais le travail en horaire décalé. 
Cela ne s’improvise pas. On parle de modernisation, 
mais pour qui? Le travail de nuit pèse sur les rythmes 
de vie, la santé, la famille et la vie sociale. 
Aujourd’hui, il existe des protections et la possibilité 
de discuter avec les représentants du personnel. 
Avec votre réforme, l'employeur pourra imposer plus 
facilement des horaires tardifs, voire de nuit. 
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U creëert ook een onrechtvaardige situatie in de 
distributiesector en bij bpost: twee mensen die 
hetzelfde werk doen zullen niet evenveel verdienen 
afhankelijk van het moment waarop ze aangeworven 
werden. Deze modernisering vertaalt zich in 
flexibiliteit, zware arbeidsomstandigheden en een 
gebrek aan respect voor de werknemers. Deze 
hervorming is een schande! 
 

Vous créez aussi de l’injustice dans la distribution et 
chez bpost: deux personnes faisant le même travail 
ne gagneront pas le même salaire selon le moment 
où elles ont été engagées. Cette modernisation 
signifie flexibilité, pénibilité et aucun respect pour les 
travailleurs. Cette réforme est une honte! 
 

De voorzitter: 
 

(Stemming/vote 2) 
Ja 104 Oui 
Nee 38 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 142 Total 

 
 

Le président:  
 

(Stemming/vote 2) 
Ja 104 Oui 
Nee 38 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 142 Total 

 
 

Bijgevolg neemt de Kamer het wetsontwerp aan. Het 
zal aan de Koning ter bekrachtiging worden 
voorgelegd. 
 

En conséquence, la Chambre adopte le projet de loi. 
Il sera soumis à la sanction royale. 
 

14 Wetsontwerp houdende wijzigingen met 

betrekking tot de regeling van de vrijwillige 
overuren en van het Sociaal Strafwetboek (1333/7) 
 

14 Projet de loi portant modifications relatives au 

régime des heures supplémentaires volontaires 
et du Code pénal social (1333/7) 
 

14.01  Robin Tonniau (PVDA-PTB): Dat gisteren 

veel leden niet aanwezig waren, is de essentie van 
het probleem. Mijnheer Seuntjens, u hebt bewust 
verzocht om de bespreking die voor vandaag 
gepland was, te verplaatsen naar gisteren. Er was 
daardoor nauwelijks een debat. Op de vooravond 
van 1 mei hebt u de oppositie gemuilkorfd.  
 
 
Deze wetsontwerpen betekenen ook een stevige 
sociale achteruitgang. Nachtwerk is altijd ongezond, 
maar in sommige sectoren is het noodzakelijk. Wie 
nachtwerk verricht, moet daarvoor goed worden 
beloond, maar de regering doet het omgekeerde en 
neemt de nachtpremies af. 
 
De CEO van bpost verdient meer dan 1 miljoen euro 
per jaar. Zijn bedrijf heeft een slechte investering 
gedaan in de VS en dus vraagt hij de regering om de 
premies van de nachtsorteerders, die 's nachts per 
uur ocharmen 3,23 euro extra verdienen, wat te 
verminderen. Mijnheer Seuntjens, ik wens u een 
heel goede 1 mei. 
 

14.01  Robin Tonniau (PVDA-PTB): L'absence de 

nombreux membres lors de la séance d'hier a 
constitué le véritable problème. Monsieur Seuntjens, 
vous avez sciemment demandé de déplacer la 
discussion qui était prévue aujourd'hui et de 
l'organiser hier. Nous n'avons dès lors guère eu de 
débat. Vous avez muselé l'opposition à la veille du 
1er mai. 
 
Ces projets de loi représentent également un recul 
important sur le plan social. Le travail de nuit est 
toujours malsain, même s'il est nécessaire dans 
certains secteurs. Quiconque travaille pendant la 
nuit doit être dûment rémunéré. Or le gouvernement 
fait le contraire et supprime les primes de nuit. 
 
Le CEO de bpost gagne plus d'un million d'euros par 
an. Étant donné que son entreprise a réalisé un 
mauvais investissement aux États-Unis, il demande 
au gouvernement de réduire quelque peu les primes 
des trieurs de nuit, qui gagnent la somme colossale 
de 3,23 euros de plus par heure pendant la nuit. 
Monsieur Seuntjens, je vous souhaite un très bon 
1er mai. 
 

De voorzitter: Mijnheer Tonniau, er is gisteren 
ingegrepen opdat u op tijd de Internationale kunt 
gaan zingen. 
 

Le président: Monsieur Tonniau, des dispositions 
ont été prises hier pour que vous puissiez chanter 
l'Internationale en temps voulu. 
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(Stemming/vote 3) 
Ja 103 Oui 
Nee 38 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 141 Total 

 
 

(Stemming/vote 3) 
Ja 103 Oui 
Nee 38 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 141 Total 

 
 

Bijgevolg neemt de Kamer het wetsontwerp aan. Het 
zal aan de Koning ter bekrachtiging worden 
voorgelegd. 
 

En conséquence, la Chambre adopte le projet de loi. 
Il sera soumis à la sanction royale. 
 

15 Voorstel tot verwerping door de commissie 

voor Binnenlandse Zaken, Veiligheid, Migratie en 
Bestuurszaken van het voorstel tot instelling van 
een parlementaire onderzoekscommissie belast 
met het onderzoek naar het gefaalde 
digitaliseringsproject i-Police (1351/1-2) 
 

15 Proposition de rejet par la commission de 

l'Intérieur, de la Sécurité, de la Migration et des 
Matières administratives de la proposition visant 
à instituer une commission d'enquête 
parlementaire chargée d'examiner l'échec du 
projet de numérisation i-Police (1351/1-2) 
 

 

(Stemming/vote 4) 
Ja 122 Oui 
Nee 20 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 142 Total 

 
 

 

(Stemming/vote 4) 
Ja 122 Oui 
Nee 20 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 142 Total 

 
 

Bijgevolg neemt de Kamer het voorstel tot 
verwerping aan. Het voorstel nr. 1351/1 is dus 
verworpen. 
 

En conséquence, la Chambre adopte la proposition 
de rejet. La proposition n° 1351/1 est donc rejetée. 
 

16 Goedkeuring van de agenda 

 

16 Adoption de l’ordre du jour 

 
We moeten overgaan tot de goedkeuring van de 
agenda voor de vergadering van 13 mei 2026. 
 

Nous devons procéder à l'approbation de l'ordre du 
jour de la séance du 13 mai 2026. 
 

Zijn er dienaangaande opmerkingen? 
 

Y a-t-il une observation à ce sujet? 
 

Motie tot agendawijziging 
 

Motion de modification de l'ordre du jour 
 

Ik heb een verzoek ontvangen (toepassing van 
artikel 17, nr. 3, van het Reglement) van de 
voorzitters van de meerderheidsfracties om een 
plenaire vergadering te organiseren op 12 en 13 mei 
2026 telkens om 9.00 uur, 14.00 uur en 20.00 uur, 
met als agendapunten 
- het ontwerp van programmawet, nr. 1378 (pro 
memorie); 
- het wetsontwerp houdende de 
pensioenhervorming, nrs. 1405 en 1406 (pro 
memorie); 
- en het wetgevende werk dat reeds voorzien was 
voor de zitting van 13 mei 2026 om 14.15 uur, 
zonder afbreuk te doen aan het vragenuurtje op 
13 mei 2026 om 14.15 uur. 

 

J'ai reçu une demande (application de 
l'article 17, n° 3, du Règlement) des présidents des 
groupes de la majorité visant à organiser une séance 
plénière les 12 et 13 mai 2026 chaque fois à 9 h 00, 
14 h 00 et 20 h 00, avec comme points à l'ordre du 
jour 
- le projet de loi-programme, n° 1378 (pour 
mémoire); 
- le projet de loi portant la réforme des pensions 
nos 1405 et 1406 (pour mémoire); 
 
- ainsi que le travail législatif qui était déjà prévu pour 
la séance du 13 mai 2026 à 14 h 15, sans porter 
atteinte à l'heure des questions le 13 mai à 14 h 15. 
 

Geen bezwaar? 
 

Pas d'observation? 
 

16.01  Lode Vereeck (VB): Op 12 mei staat er in de 16.01  Lode Vereeck (VB): Le 12 mai, dans la 
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commissie voor Financiën een hoorzitting gepland 
met eminente buitenlandse sprekers, waaronder 
professor Zucman. Dat is een probleem, ik wil de 
programmawet mee bespreken, maar ik wil ook 
aanwezig zijn bij die hoorzitting. 
 

commission des Finances, est planifiée une audition 
avec des orateurs étrangers éminents, dont le 
professeur Zucman. Cela pose problème car je 
souhaiterais participer à la fois à la discussion de la 
loi-programme et assister à cette audition.  
 

16.02  Barbara Pas (VB): Ik wil gerust akkoord gaan 

met een agendawijziging om de plenaire 
vergadering over twee dagen te verdelen, maar dan 
moet u ook het Reglement toepassen, in die zin dat 
er gelijktijdig geen commissies kunnen plaatsvinden, 
noch met wetgevend werk, noch met hoorzittingen. 
 
 
Als alle commissies die gelijktijdig met de plenaire 
vergadering van woensdag 12 mei gepland staan, 
worden geannuleerd, dan steun ik de 
agendawijziging.  
 

16.02  Barbara Pas (VB): Approuver une 

modification de l'ordre des travaux pour répartir la 
séance plénière sur deux jours ne me pose pas de 
souci, mais alors vous devez adapter le Règlement 
afin de prévoir que des commissions ne peuvent pas 
se tenir en même temps que des travaux législatifs 
ou des auditions.  
 
Si toutes les commissions planifiées en même temps 
que la séance plénière du mercredi 12 mai sont 
annulées, je soutiens la modification de l'ordre des 
travaux.  
 

16.03  Sofie Merckx (PVDA-PTB): De regeling van 

de werkzaamheden wordt een zootje. Gisteren 
waren we hier om 9.00 uur aanwezig en hebben we 
terecht en niet onverwacht een advies van de Raad 
van State gevraagd. De meerderheid heeft echter 
gedaan alsof ze hierdoor verrast was. Ze heeft tot 
drie keer toe de voortzetting van de vergadering 
willen forceren, hoewel ze niet in aantal was. 
 
We hebben gerenommeerde sprekers uitgenodigd, 
onder wie de heer Zucman, om op 12 mei te 
debatteren over het belasten van de rijksten. Moeten 
we hun meedelen dat dat afgelast wordt omdat we 
op dat moment allemaal in de plenaire vergadering 
zullen zitten? Mijnheer de voorzitter, ik vraag dat 
men een beetje ernstig blijft!  
 

16.03  Sofie Merckx (PVDA-PTB): L'organisation 

des travaux devient erratique. Hier, nous étions ici 
dès 9 h 00 et avons demandé, avec raison et sans 
surprise, un avis au Conseil d'État, mais la majorité 
a joué l'étonnée. Elle a tenté d’imposer la poursuite 
de la réunion par trois fois, alors qu'elle n’était pas 
en nombre.  
 
 
Ce 12 mai, nous avons des invités de renom, dont 
M. Zucman, pour débattre de la taxation des plus 
riches. Leur demanderez-vous d'annuler car nous 
serons en plénière? Monsieur le président, je 
demande un peu de sérieux! 
 

16.04  Pierre-Yves Dermagne (PS): Deze drukke 

agenda levert voor ons geen bijzondere problemen 
op. Aangezien we buitenlandse sprekers 
uitgenodigd hebben om onze debatten te stofferen, 
vinden wij dat er een uitzondering gemaakt kan 
worden op onze gebruikelijke werkwijze en dat we 
de plenaire vergadering en de geplande 
hoorzittingen tegelijkertijd kunnen organiseren. 
 

16.04  Pierre-Yves Dermagne (PS): Cet ordre du 

jour chargé ne nous pose pas de difficultés 
particulières. Vu qu'on a invité des intervenants 
étrangers qui viennent alimenter nos débats, il nous 
semble qu'on pourrait faire une exception à notre 
façon habituelle de travailler et tenir parallèlement la 
plénière et les auditions prévues.  
 

16.05  Axel Ronse (N-VA): Ik heb begrepen dat de 

commissies geannuleerd zijn. De plenaire 
vergadering kan dus gewoon doorgaan. 
 
 
Mevrouw Merckx, u doet er alles aan om het 
Parlement belachelijk te maken. U wekt hier de 
indruk dat u hier gisteren gemuilkorfd werd, terwijl uw 
fractie meermaals werd aangesproken, maar niet 
reageerde. Het ging nochtans over thema’s die 
belangrijk zijn voor uw partij en die wij willen 
hervormen om de sociale welvaartsstaat te 
versterken. 

16.05  Axel Ronse (N-VA): J'ai cru comprendre que 

les commissions prévues ont été annulées. La 
séance plénière pourra donc se dérouler 
normalement. 
 
Madame Merckx, vous mettez tout en œuvre pour 
ridiculiser le Parlement. Vous donnez l’impression 
d’avoir été réduite au silence hier, alors que votre 
groupe a été interpellé à plusieurs reprises sans qu’il 
ne réagisse. Il s’agissait pourtant de thématiques qui 
sont importantes pour votre parti et que nous 
souhaitons réformer afin de renforcer l’État-
providence social. 



CRABV 56 PLEN 112 30/04/2026  

 

KAMER-3E ZITTING VAN DE 56E ZITTINGSPERIODE 2025 2026 CHAMBRE-3E SESSION DE LA 56E LÉGISLATURE 

 

29 

  

16.06  Alexia Bertrand (Anders.): Wij steunen de 

agendawijziging, maar ik stel een compromis voor. 
Kunnen we de plenaire vergadering niet twee uur 
schorsen om naar die professor te kunnen luisteren?  
 

16.06  Alexia Bertrand (Anders.): Nous soutenons 

la modification de l'ordre du jour, mais je propose un 
compromis. Ne pourrions-nous pas suspendre la 
séance plénière pendant deux heures afin de 
pouvoir aller écouter ce professeur? 
 

16.07  Denis Ducarme (MR): Namens mijn fractie 

wil ik benadrukken dat het mij uitermate droevig 
stemt dat we de komst van de heer Zucman naar het 
Parlement moeten annuleren. Als er een plenaire 
vergadering wordt gehouden, moeten de 
parlementsleden present tekenen in het halfrond. 
(Gelach en uitroepen bij de oppositie) 
 
Het is niet redelijk om een plenaire vergadering met 
twee belangrijke dossiers op de agenda te 
annuleren. De commissie kan haar werkzaamheden 
opnieuw inplannen. Als de heer Zucman zin heeft om 
terug te komen, dan zal hij dat op een later moment 
wel doen. 
 

16.07  Denis Ducarme (MR): Au nom de mon 

groupe, je veux dire que je suis triste que nous 
devions annuler la venue de M. Zucman au 
Parlement. Lorsqu'il y a une plénière, la place des 
parlementaires est en plénière. (Rires et 
exclamations sur les bancs de l'opposition) 
 
 
Il n'est pas raisonnable d'annuler une plénière où 
seront traités deux dossiers importants. Quant à la 
commission, elle pourra reprogrammer ses travaux. 
Si M. Zucman a envie de revenir, il reviendra plus 
tard. 
 

16.08  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Het is altijd 

interessant om onze werkzaamheden vanuit een 
andere invalshoek te belichten, zeker wanneer dat 
gebeurt door een eminent econoom als de 
heer Zucman. De liberalen hebben er alles aan 
gedaan om naast hem ook een van zijn critici voor 
de hoorzitting uit te nodigen, die natuurlijk door hen 
gekozen werd. Doordat de liberalen de voorzitter van 
de commissie voor Sociale Zaken leveren, zijn ze 
erin geslaagd terug te komen op de eerder 
gemaakte afspraken, opdat er tijdens de hoorzitting 
ook een andere zienswijze aan bod kon komen. 
 
We zouden deze hoorzittingen op de agenda 
moeten houden en deze plenaire vergadering niet in 
de loop van die week, maar van de daaropvolgende 
week moeten organiseren. 
 

16.08  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Il est toujours 

intéressant d'éclairer nos travaux, surtout par une 
personne éminente comme M. Zucman. Les libéraux 
ont manœuvré pour lui opposer un contradicteur, 
choisi par leurs soins. Grâce à leur présidence de la 
commission des Affaires sociales, ils ont pu défaire 
ce qui avait été préalablement convenu, afin de 
présenter un point de vue différent. 
 
 
 
 
 
Il faudrait maintenir ces auditions et ne pas organiser 
cette plénière cette semaine-là, mais plutôt la 
semaine suivante. 
 

16.09  Pierre-Yves Dermagne (PS): Het door 

Anders. voorgestelde compromis lijkt me tegemoet 
te komen aan het verzoek van de regering om de 
door haar toedoen opgelopen vertraging in te halen. 
Tegelijkertijd tonen we op die manier het nodige 
respect dat we de buitenlandse sprekers 
verschuldigd zijn. Een rijke democratie impliceert dat 
we in debat gaan met personen van wie we niet alle 
overtuigingen onderschrijven. 
 
In het verleden hebben we al tegelijkertijd een 
plenaire vergadering en een commissievergadering 
georganiseerd. Wij hebben ons daar nooit tegen 
verzet.  
 

16.09  Pierre-Yves Dermagne (PS): Le compromis 

proposé par Anders. me semble répondre à la 
demande du gouvernement de rattraper leur retard, 
et au respect dû à des orateurs étrangers. La 
richesse de la démocratie implique le débat avec des 
personnes dont nous ne partageons pas toutes les 
convictions.  
 
 
 
Par le passé, nous avons déjà tenu une plénière en 
parallèle d’une commission. Nous ne nous y 
sommes jamais opposés. 
 

16.10  Lode Vereeck (VB): Wij willen ook de andere 

sprekers horen. Ik heb echter de indruk dat de 
commissievergadering al geannuleerd is. Wie heeft 

16.10  Lode Vereeck (VB): Nous souhaitons 

également entendre les autres orateurs. J'ai 
toutefois le sentiment que la réunion de commission 
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dat dan beslist? Dat is niet besproken in de 
commissie. Dat kan toch niet? Als de meerderheid 
gisteren in aantal was geweest, dan hadden we het 
debat kunnen voeren. Ik vind niet dat we onze 
werking moeten aanpassen aan het geknoei van de 
meerderheid. Stel de vergadering dan uit naar 20 en 
21 mei. 
 

a déjà été annulée. Qui a pris cette décision? Il n'a 
pas été débattu de ce point en commission. 
Comment est-ce possible? Si la majorité avait été en 
nombre hier, nous aurions pu mener le débat. Je ne 
suis pas d'avis qu'il faille adapter nos travaux au 
traficotage de la majorité. Il suffit de reporter la 
séance en question aux 20 et 21 mai. 
 

16.11  Steven Vandeput (N-VA): Ik denk niet dat het 

aangewezen is om de plenaire vergadering te 
schorsen om een van de sprekers in de commissie 
te kunnen horen. Het secretariaat is contact aan het 
opnemen met de sprekers om een ander moment af 
te spreken. Het is nu tijd om de programmawet hier 
ter stemming voor te leggen. 
 

16.11  Steven Vandeput (N-VA): Je ne pense pas 

qu'il soit indiqué de suspendre la séance plénière 
pour pouvoir entendre un des orateurs dans la 
commission. Le secrétariat prend en ce moment 
même contact avec les orateurs afin de convenir 
d'un autre moment. Il est maintenant temps de 
mettre au vote la loi-programme.  
 

16.12  Nawal Farih (cd&v): Om de samenwerking 

tussen oppositie en meerderheid mogelijk te 
houden, zou ik het voorstel willen steunen om de 
hoorzitting tijdens de middagpauze te organiseren.  
 
De voorzitter: De plenaire vergadering beslist niet 
over de werkzaamheden van een commissie. 
 

16.12  Nawal Farih (cd&v): Afin de permettre à 

l'opposition et à la majorité de collaborer, je voudrais 
apporter mon soutien à la proposition visant à 
organiser l'audition pendant la pause de midi.  
 
Le président: La séance plénière ne décide pas des 
travaux d'une commission.  
 

16.13  Georges-Louis Bouchez (MR): Dit debat is 

surrealistisch, en wel om twee redenen. Ten eerste 
is het de taak van onze instelling om wetten goed te 
keuren. We zijn geen onderzoekscentrum dat 
intellectuelen uitnodigt om over een bepaald 
onderwerp een uiteenzetting te komen geven. 
 
Ten tweede zou de programmawet een maand 
geleden goedgekeurd zijn als de oppositie die niet 
voor de derde keer voor advies naar de Raad van 
State had verzonden. Mijn fractie is dan ook gekant 
tegen een aanpassing van het tijdpad van de 
werkzaamheden, omdat de oppositie zich niet 
constructief opgesteld heeft door voortdurend haar 
toevlucht te nemen tot vertragingstactieken. 
 

16.13  Georges-Louis Bouchez (MR): Le débat est 

surréaliste à deux titres. Tout d'abord, le rôle de 
notre institution est d'adopter des lois. Nous ne 
sommes pas un centre d'études qui invite des 
intellectuels à venir disserter sur l'un ou l'autre sujet. 
 
 
Ensuite, si l'opposition n'avait pas renvoyé la loi-
programme au Conseil d'État pour la troisième fois, 
elle aurait été votée il y a un mois. Mon groupe 
refuse dès lors tout aménagement horaire parce que 
l'opposition n'a pas fait preuve d'un esprit constructif, 
en recourant sans cesse à des moyens dilatoires. 
 

16.14  François De Smet (DéFI): U moet collega 

Bouchez excuseren, hij weet niet hoe een 
commissie werkt, want hij komt nooit naar een 
commissievergadering. (Gelach) 
 
Van alle collega’s uit alle parlementen bij elkaar is hij 
degene die vaker in Qatar te vinden dan in de 
commissie… Nochtans worden net in de 
commissievergaderingen de hoorzittingen 
georganiseerd die voedsel geven aan het 
wetgevend werk. Dat is niet de taak van een 
onderzoekscentrum.  
 

16.14  François De Smet (DéFI): Il faut excuser le 

collègue Bouchez, qui ignore comment fonctionne 
une commission, il n'y vient jamais. (Rires) 
 
 
De tous les collègues de tous les parlements réunis, 
il est plus présent au Qatar qu'en commission… Or, 
c'est là qu'on organise des auditions qui alimentent 
le travail législatif. Ce n'est pas la mission d'un centre 
d'études.  
 

Laten we redelijk blijven: het is mogelijk om de 
werkzaamheden gedurende twee uur stil te leggen, 
zodat diegenen die dat wensen de hoorzitting met de 
heer Zucman kunnen bijwonen. 
 

Soyons raisonnables: il est possible d'arrêter les 
travaux pendant deux heures pour que ceux qui le 
souhaitent assistent à l'audition de M. Zucman. 
 



CRABV 56 PLEN 112 30/04/2026  

 

KAMER-3E ZITTING VAN DE 56E ZITTINGSPERIODE 2025 2026 CHAMBRE-3E SESSION DE LA 56E LÉGISLATURE 

 

31 

De voorzitter: De regeling der werkzaamheden van 
de commissie moet in de commissie gebeuren. 
 
Ik open de stemming over de motie tot wijziging van 
de agenda van de plenaire vergadering. 
 

Le président: La fixation de l'ordre des travaux de la 
commission doit avoir lieu en son sein. 
 
J'ouvre le vote sur la motion de modification de 
l'ordre du jour de la séance plénière. 
 

 

(Stemming/vote 5) 
Ja 77 Oui 
Nee 7 Non 
Onthoudingen 2 Abstentions 
Totaal 86 Total 

 
 

 

(Stemming/vote 5) 
Ja 77 Oui 
Nee 7 Non 
Onthoudingen 2 Abstentions 
Totaal 86 Total 

 
 

Bijgevolg neemt de Kamer de agendawijziging aan. 
 

En conséquence, la Chambre adopte la modification 
de l’ordre du jour. 
 

17 Voorstel tot verwerping door de commissie 

voor Gezondheid en Gelijke Kansen van het 
wetsvoorstel tot wijziging van de wet van 
22 april 2019 inzake de kwaliteitsvolle 
praktijkvoering in de gezondheidszorg om een 
einde te maken aan de terugbetalingsverschillen 
naargelang van de conventiestatus van de 
gezondheidszorgbeoefenaar (792/1-4) 
 

(Stemming/vote 6) 
Ja 121 Oui 
Nee 18 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 139 Total 

 
 

17 Proposition de rejet par la commission de la 

Santé et de l'Égalité des chances de la de loi 
modifiant la loi du 22 avril 2019 relative à la qualité 
de la pratique des soins de santé en vue de 
supprimer les différences de remboursement en 
fonction du statut de conventionnement du 
professionnel de la santé (792/1-4) 
 
 

(Stemming/vote 6) 
Ja 121 Oui 
Nee 18 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 139 Total 

 
 

Bijgevolg neemt de Kamer het voorstel tot 
verwerping aan. Het wetsvoorstel nr. 792/1 is dus 
verworpen. 
 

En conséquence, la Chambre adopte la proposition 
de rejet. La proposition de loi n° 792/1 est donc 
rejetée. 
 

De vergadering wordt gesloten om 16.50 uur. 
Volgende vergadering dinsdag 12 mei 2026 om 
09.00 uur. 
 

La séance est levée à 16 h 50. Prochaine séance le 
mardi 12 mai 2026 à 09 h 00. 
 

 


